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Dentro Garcia de Paredes. 


Garc. FT Ernil, mete eflos cavallos, 
| y prevén al Hoftelcro, 
que nos trayga de cenar, 
y que haga dos camas, prelto. 
Pern. Diré , que haga tres, porque 
' yo tambien en cama duermo, 
que no quiero, aunque Pernil, 
párecer pernil Gallego. 
Salen Garcia , Sancho , y Rufina con dos -, s 
luces , que pondré Sobre un bufete. ... 
Garc. Señor Sancho de Paredes, 
venís canfado ? Sanch, Si vengo," 
por la fee de hombre de bien. ., 
Garc. Sin que lo jures, lo creo. 0: 
Ea: Tambien lo. vendrá el feñor 


y 


Garcia. Garc. Yo, no por cierto. 
Sanch. Pues por qué lo prefumis 
de mi ? Garc. Porque no es lo melmo, 
que Garcia de Paredes, 
Sana ho de Paredes. Sanch. Bueno 
lerá , porque yo foy mozo. 
Garc. No digais, que Loy viejoy. 
que fin fen:r ferio, hijo, 
me pela de parecerlo; 
¡y en fin, no vengo canfado, 
EE ch: Ni yo tampoco. 
Garc.. Yo os creo. 


22, Sanch. Mas hago yo, 
Garc. Qué haceis mas? 


Sanch. Creeros á vos. Garc. Majadero, 
i VO 
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! 
yo lo digo. Sanch. Pues fino, Pern. Ello es, que el Patron llegó, | 
quien habia de creerlo? fin poder echar el huelgo, | 

Garc. Mande , feñora Patrona, de puro correr, mandando | 
que traygan de cenar. Rufin: Ciertos '. (que en fu cafa pudo hacerlo) l 
que diverida en la cara, cerrar puertas, y ventanas; ' 
en el talle , y el afíéo, y es tanto en todos el miedo, AN 
aquí me detuve, y ya que echando trancas, y aldavas, 
me habia olvidado ; pero haíta las luces han muerto, 
voy a ferviros. vafe. de la ventana. Sanch. Qué ferá ? | 

Sanch. Bolved, - Garc. Pues qué cuydado os dá ello? 
hermofa , que no queremos fea lo que fuere , Sancho. | 
cenar, porqué no dexeis Sanch. Sea. Garc. Llama al Hoftelero. | 
de véra efte Cavallero, Pern. Ha Patron. | | 
que tanto ós divierte Garc. Hijo, Sale el Hoft. Quedo , fefñores, 
ya en mi fe pafsó elle tiempo, que fi lo oyen fomos muertos. 
no habló conmigo la moza, Garc. Somos muertos? del femblante 
con vos habló , Sancho, y cierto, de Sancho colegir quiero Ñ 
que tuvó mucha razon, fi fe afíufta, o no: riyófe, o 
y en efta parte os ofrezco, pues no le inquieta el fuceflo: 
de no tener zelos nunca: qué acecha, Patron ? Hoft. Si paflan:s 
aunque al llamarla vos, pienfo, Garc. Quien ha de pafíar t no entiendo. 
que os fucedla , hijo mio, -—Hoft. Unas defmandadas “Tropas 
lo que a ella , y no queriendo de Borbón, á quien tememos. 
llamarla, por vos, á mi mas que'á la muerte , por fer 
me elegifteis por tercero. | tantos los males , que han hecho 
No es verdad, Sancho? en todo el País, que no'hay, 

Sanch. Si; yo feñor :: ni Natural, ni Ettrangero, 

Garc. Todos lo entendemos. feguro de fus crueldades, 

Sanch. Creo, que por vos lo dixo. matando por paflatiempo, 

Garc. Pues yo, feñor, no lo creo. y robando por coftumbre. 

Sanch. Ella bolverá, y vereis Garc. Es lindo entretenimiento. 
como lo dice. Garc. No quiero Hof. Y efío me hace cerrar 
que preguntando lo diga, con mas cuydado. Garc. Sufpenfo 
porque defpertar no intento, eftá Sancho. Sanch Ay Beatriz mia ! 
con la mohina de oírlo, que perezofo ettá el Cielo, 
el enfado de creerlo. — -- | en embiarme la Aurora 

Sanch. Luego os enfadaréis ? Garc. Sí, de mañana! Garc. Sancho, y de efto, 
que no viene a ler lo mefimo, qué os parece! Sanch Ha mucho rato. 
alabar por fu eleccion | que dado á otros penfamientos, 
una mugerá un fugeto, nada oygo de lo que dice. 
que relponder preguntada Pern, Eltará en los embelefos 
entre dos, qual fue , que es cierto, de:fy amor. .: curmttas 
que lo que es triumpho en el uno,  Garc. No es poco indicio 
es en el otro defprecio. fu defcuydo de fu aliento. 

Sanch. Pues fi yo paffo por él. : Dentro. Por aqui. Hoft. Trifte de mi, 

Garc. Sancho , fentaos , y cenemos. que eftán ya cerca! qué harémos ! 

«Dentro el Hoftelero. Garc. Qué , Patron ? abrir las puertas, 

Hoft Cierra effas puertas, , Rufina, para efcufarles con eílo 
prefto, que llegan. Rufin. Ya cierro. el canfancio de llamar; E 

Sale Pern. Elto tenemos ahora. y luego al punto trayendo a 

Sanch. Qué es ello, Pernil? la cena, ellos entrarán, = 
Gare. Qué es effo3 ! ¡y nolotros cenarémos. aX 
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Hoft. Qué decís, feñor ? Garc. Que haga 1. Y aqui hay unos pafageros 


al inftante lo que ordeno. 
Hoft. Y mi hija ? Garc. Retirarla. 
-Sanch. O traernosla acá dentro. 
Garc. Veislo? Sanch. Yo, por vos lo digo. 
Garc. Atreyale , por lo menos, 
a traer la cena; y tu abre q 
las puertas. Pern. Laus Deo. vafe. 
Hoft. Protefto todos los daños. 
Garc. Por mi cuenta corren. 
Sanch. Cierto, 
que tiene Vuefeñoría | 
colas eftrañas , pudiendo 
Megar a Pavía , quifo 
quedaríe aqui. 
Gorc. Y digo, ello, | 
es gana de defcaníar, 
o fufto de efte fucefío ? 
Sanch. Sí otro , que vos, lo dixera, 
le dexára fatisfecho 
de otro modo; pero 4 vos, 
la fatisfaccion que puedo 
daros, daré bien aprifa. 
Garc. Donde vais? Sanch. A refponderos. 
Garc. Como ? Sanch. Matando. 
Garc. Sanchico, 
valga flema , que dá fu tiempo 
todos fabremos matar. 
Sale Pern. Todo el Mefon queda abierto. 
Sale Rufin. Y yo vengo á que guardeis 
los dos mi honor defte riefgo. 
Garc. Guardáos de otros , que de efte 
guardaros, hija., prometo; hd: 
y vueflro padre? í 
Pern. Metido en el pozo. 
Sanch. Eftará frefco: 
tomad , hermofa. 
Rufin. Por fer 
de vucftra mano, lo acepto, 
que eftoy fin mi. 
Sanch. Temeis mucho - 
á los hombres? 
Rufin. Os prometo, | 
que fi fueran como yos 
todos, los temiera menos. 
Pern. Y yo mas. Garc. Y efto, hijo mio, 
por quien lo dice ? Sanch. Cenemos. 
Garc. Cenemos muy en buen hora, 
y echa de beber. 
Salen algunos. 
1. Abierto eftá. 
(2, Qué milagro es efte ?2 


FOR 


E DAY, 


pe 


(E no fe habrá perdido nada; 


cenando. 

2. Á buena ocafion 
llegamos. 

Garc. Veráfe luego. 

Sanch. Qué es lo que quieren ? 

Garc. Querrán 
defenderíe del fereno 
de la noche; no es afíi, 

Bidalgos? 

1. Mas quieren que elfo, 

Garc. Dame efía copa, Don Sancho: 
á la falud del Mancebo 
Carlos. Sanch. Que viva mil figlos. 

Garc. Tomad , y comed. 

Rufin. No acierto, 

Garc. No haceis la razon , Soldados ? 

1. No. 

Sanch. Francefes en efecto! 
No es mejor:; 

Garc. Nada es mejor, | 
que lo que hago yo. SE 

Pern. Acabemos, 
que tenemos que dormir, 

y fepan , que eflá aqui dentro:s 
Todos. Quien? PUDEN 
Garc. Un Soldado no mas: 

fi me nombras , majadero, 

me enojaré,. 

Pern. Pues porqué? | 

Garc. Por qué? porque hallo tresriefgos; 
el primero, fer poflible, Pa 
que no,me conozcan , puelto 
que no he effado nunca aqui: 

y el fegundo , no fiendo cfto, 

que conocido, á mi nombre 

puedan perderle el refpeto: 

y el tercero, que dirán 

los valientes, mal contentos, 

que riño con la opinion, 

lo que con las manos puedo. 

Sanch. A no eftár aqui mi padre, 
ya eftos eftuvieran lexos. 

Garc. Impaciente eflá Sanchico, 
quanto de verle me huelgo. 

1.51 fale de efía coníulta, 

que fe nos dén al momento 

las valijas , los cavallos, 
lo que hubiere en dinero, 


Ap. 


apa 


Garc. Palillos. ne 
Aza 


Pern. 
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Pern. Efta flemaza 
me ha de llevar al infierno: 
lo que ha de darles defpues, 
no es mejor darfelo luego? 
Garc. Quantos vienen? 
2. Muckos. Garc. Quantos? 
1. Á poco repartirémos, 
aunque trayga mucho. 
Garc. Yo 
haré , que vean muy prefto, 
que les toca d mucho mas 
de lo que quifieran , puefto 
que no fe quieren bolver: 
Sancho, no tiene remedio, 
apretar los puños, hijo. 
Sanch. Acabaramos con ello. 
Garc. Que contento eftá el muchacho! 
1. La ropa vaya viniendo. | 
Garc. No irán contentos uftedes 
con lo que darles podemos? 
- — Levantanfe. 
Todos. Si. 
Garc. Pues muchas cuchilladas 
Mevarán para refrefco, 
que para delvergonzados 
efte es el caudal que tengo. 
1. Matadlos, amigos. Todos. Mueran, 
Gárc. Veráfe ahora efíe pleyto. 
Metenlos a cuchilladas. 
3. Muerto foy!. 
Pern. Eflo efcusára 
fi tomára mi confejo. 
Garc. No te adelantes, rapáz, 
Pern. Brava danza! 
1. Ay; que me han muerto! 
Todos. Huyamos , que dos demonios 
le han foltado del infierno. 
Sanch. A como les cabe , amigos? 
LAI Ay 3. At 
Pern. Con gran concierto 
el tono del ay ! ay! ay! 
ván cantando. 
Sanch. Seguirélos, 
haíta no dexar ninguno. 
Garc. Eflo 10, que van huyendo, 
y ya no ferá valor, 
fino infamia , los aceros 
enflangrentar en rendidos. 
Salen algunos con armas ridiculas. 
Hoff. Ya, mozos, faltr podemos, 
pues huyen : adonde ellán 
los ladrones? 
ÓN 


Pern. A buen tiempo. 


¡Rufin. Ya no ha quedado ninguno. 


Ho/?. Pues la Venta cerrarémos, 
que íi buelyen:: 
Garc. No haga tal, 
que fuera de fer muy cierto, 
que no bolverán , porque 
no habrán ido para ello, 
mientras efltuviere aqui 
el valerofo Eftremeño 
Sancho de Paredes , hijo 
de Garcia (de contento 
fe me olvida la cordura) 
aunque todo quede abierto, 
eftará todo feguro. 
Pern. Y Pernil no entra en el cuento? 
Garc. Tambien tu parte has lacado. 
Hof+. Pues lo manda, afíi lo harémos, 
pero yo me buelvo al pozo. 
Garc. Puesá dormir nos entremos 
lo que hay defde aqui á la Aurora, 
y luego, en amaneciendo, 
pariirémos a Pavía, Pod 
pues tan cerca eflá ; y habiend 
vifto al Duque de Borbon, 
verémos, Don Sancho, luego 
A tu tio el Cardenal, 
y a fus fobrinos verémos 
Don Juan, y Doña Beatriz. 
Pern. Aí le pica al mancebo; 
pero el viejo no lo fabe. 
Sanch. Beatriz, pues tienes imperio 
en todo, mandale al dia, 
que trayga fus luces prefto. 
Pern. Entra , Rufinilla. Rufin. Oye, 
gue dice. Pern. Ya nos yerémos. 
Rufin. Vaya noramala. Pern. Vaya. 
Hoft. Cersaré , que es lo mas cierto, 
en durmiendofe. vafe. 
Garc. Pernil, 
alumbra. Raufin. Yo , fefor, quiero 
guiaros. Garc Pues vos guítais, 
no replico. Rufin. Cavallero. 
Sanch. Qué querets * | 
Rufin. Mucho , y no sé decirlo. 
Sanch. Pues en bolviendo 
por aquí, ya havreis, Doncella, 
eftudiadolo , y con ello 
lo fabreis decir, y yO 
fabré entonces retponderos 
Garc. Qué es aquello, Pernil? 
Pern. Nada: todo , [eñor, has de verlo? 
'Rufin. 
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Rufin. Pues bolveréis! 
Sanch. Quien lo duda? 
Rufin. Y ferá prefio * 
Sanch Muy preto. vaje. 
Garc. Anda, Sancho 5 qué te dixe? 
Queda Pernil con otra luz. 
Sanch. Pregunto , feñor , fon zelos? 
Garc. Zelos? no por cierto. 
Sanch. Pues : 
para qué quereis faberlo? 
Vamos, feñor. Garc. Vamos, hijo. 
Pern. Cayendome eftoy de fueño. 
Vanfe , y fale Beatriz, y Julia. 
Beat. Canfado mi herinano eftá. 
Jul. En que ha de fer fu cuñado 
el Marqués Oétavio ha dado; 
mas qué cuydado te dá, 
fi el Cardenal ha de fer 
quien novio te ha de elegir? 
fuera de que no es morir 
el cafaríe una muger, 
pues la que oy defefperada 
mueftra vivir fin contento, 
en. virtud del Sacramento, 
mañana eflá bien hallada: 
que aqui, para entre las dos, 
fe vé, por lo que fucede, 
que en efto de bodas puede 
mucho la gracia de Dios. 
Beat Ay aufente bien perdido! 
Jul. Doña Beatriz, mi feñora, 
de ello te acuerdas ahora f 
- Beat. Pues di, quando yo me olvido? 
No, Julia, porque falí 
_de Elpaña, mi amor dexé, 
que antes en la aufencia fue 
donde mas fuerza le dí. 
Obedeciendo á mi tio, 
de mi hermano acompañada 
dexé a Truxillo, olvidado 
de que es el alvedrio mio; 
pero no, Julia, la calma 
de mi penofa partida 
he olvidado, que la vida 
fe dexó en Truxillo el alma, 
A Don Sancho, como vifte, 
- adoré , y adoro amante, 
defefperada , y diftante 
de lograr mi amor (ay trifte !) 
añade á eflte padecer 
ei dolor que ha de cauíar, 
fi profigue el posfiar, 


Marq. Porque elpero, 


verme en ageno poder; 

pues fegun dice mi hermanoy 
que lo quiere el Cardenal, 
fuerza ha de fer, por mi mal, 
que le dé al Marqués la mano. 

Jul. Ya el remedio es apelar 
al olvido. 

Beat. Otro hay mas cierto. Jul Qual3 

Beat. Por un corazon muerto, 
fentir:, padecer, llorar. 

Canta Inés. Finezas mal admitidas, 
aunque tan bien empleadas, 
mejor eflán retiradas, 
que á ingrato dueño rendidas. 

Jul. Juzgando que te divierte, 
canta Inés. 

Beat. No canta mal, 
mas no puede en pena igual 
mejorar , Julia, de fuerte. 

Jul. Del Marqués tengo entendido, 
que es la letra. Bear. Suya est 

Jul. Y porque la canta Inés, 
un teforo le ha valido; 
parecete bien? 

Beat. A quien 
lo que es bueno no ha agradado? 

Jul. Gracias a Dios, que ha llegado 
la menguante del deidén ! | 

Beat. Y de qué lo infieres £ 

Jul. Yo, de vér tu afabilidad. 

Beat. Me agrada la habilidad. 

Jul. Y el que la tiene , no ? Beat. No, 
que fi agradarme fue empeño 
del concepto , por razon, 
tambien lo es por mi paflion, 
defagradarme del dueño. 

Sale el Marques. 

Marq. Bufco á Don Juan , y no hallando 
á quien preguntar, aquí 
llegué ¿ mas que es lo que ví? 
venturas , qué eftais mirando $ 

Beatriz es fu hermana bella: 
qué cobarde eflá mi amor! 
mas fi ofendo fu rigor, 

y es grofíería ofendella, 
bolverme quiero, á pelar 
del alivio de mis ojos, 

y por templar fus enojos, 
condenarlos á cegar. 

Jul. El Marqués : pur qué os bolveis?3 

Beat. Calla, necia. 


que 


ur 


El Valor 
que no me veais groflero: - 
á vueftro hermano bufcaba, 
y no hallandole, llegué 
adonde á vos os hallé, 
dicha, que no la efperaba; 
que aunque pudiera tomar 
mas licencia, á lo que infiero, 
tomarla, Beatriz, no quitro, 
por vér fi os puedo obligar, 
que enfeñas mi intento , es 
de mi fineza conftante, 
que es efmalte de lo amante 
el perfil de lo cortés; 
y bolviendome 4 lograr 
lo que propufo mi amor, 
temiendo yueítro rigor, 
me aufentaba. Beat. A qué? 
Morq. Á callar. 
Beat. Y cflo proputifteis? Marqg. Si. 
Beat..Es cuerda refolucion, 
aunque jgnoro la razon. 
Marg. Alli os la dicen, y aqui. 
Canta Ines. Finezas mal admitidas, 
aunque tan bicn empleadas, 
mejor eftlán retiradas, 
que d ingrato dueño rendidas. 
Mara. En un noble padecer, 
para fentir, y penar, 
fobra el alivio de hablar, 
y bafta el mal de querer. 
No por mi, por mi amor sí, 
fe defpechó mi tormento, 
que no hay de amor fentimiento, 
que no toque en frenesí. 
Ayrada triunfa de mi, 
mas no ingratas mis fufridas 
anñas, crezcan ofendidas; 
y antes las llore el cuydado 
rendidas a dueño ayrado, 
que á ingrato dueño rendidas. 
Beut. Pues qué ingratitud con vos? 
Marq. 3i la explico, ya es hablar. 
Beat. Pues qué prerendeis? 
Marg. Callar, 
Beat. 1d con Dios. 
Maurg. Quedad con Dios. 
Beat. Qué es efto, Juli? 
Jul. Sí ufaran 
los hombres efte primor, 
yo imagino, que mejor 
las mas veces negociáran. 


va fe. 


Beat. Tengolo por deyanéo. 


] 


mo tiene Edad. 


Jul. Con todo efío , yo he penfado:s 

Beat. Qué ? Jul. Que un riefgo porfiado 
no dá que hacer al defeo. 

Dentro Pern. Un Eftremeño Efpañol:: 

Dentro Inés. Aguardaríe lo diré. 

Pern. Los Eltremeños no aguardan, 
Madama. 

Beat. Qué es efílo , Inés? | 

Sale Inés. Un Soldado, O fu figura, 
que ha dado en que te ha de vér 
diciendo que es Efpañol. 

Jul. Ay , feñora, Pernil es! 

Beat, Qué dices Julia? 

Jul. Que es digo. 

Beat. Di que entre. 

Sale Pern. No es menefter, 
que yo viendo que tardaba 
la orden , fin ella entré, 

Beat. Liega d mis brazos. 

Pern. Mejor, feñora , eftoy á tus pies; 

Beat. Puesá qué vienes? | 

Pern. Pregunta a lo que venimos. 

Beat. Quien? 

Pern. Diego Garcia , mi amo, 

y Sancho, mi amo tambien, 

Beat. Y donde eflán? | 

Pern. En el quarto 
del General los dexé, 
que es fu forzofa vilita. 

Y yo, adelantado , 4 que 
fepas la llegada vengo 

de Don Sancho, con poder 
para decirte mil cofas; 
pero-todas las diré, 

con decir, que fiendo yo 

un mentecato efta vez, - 
quiliera fer yo Don Sancho, 
por eftár donde me vés. 

Beat. Y mi tio como viene ? 

Pern. Con fetenta años, que en él 
no paflan de veinte y cinco, 
fcgun caíquilucio es. 

Beat. Como viene Sancho? 

Pern. Viene, li lo defeas faber, 
valiente como Eftremeño, 
fino como Portugués. 

Beat. Su falud es lo que importa, 

Pern. Y lu amor, no? | 

Beat. No. Pern. Por qué? 

Beat. Porque me cafa mi hermano. 

Pern. Con quien, feñora ? con él? 

Beat. No, Pernil. Inés. Ya es mi feñora, 

Mar- 
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Marquefa Octavia. Pern. Ya es? 
Inés. Digo, que lo ferá apriía. 
Pern. No es lo mifmo; pero ufted 

habrá andado en los conciertos, 

fi no me engaño. 

Inés. Si he. Pern. Y tu? a Jul, 

Jul. Yo foy Efpañola, 

y ella lialiana es. 

Pern. Y qué con eflo me dices? 

Jul. Que el que delito no fue 
en ella, lo fuera en mi. 

Pern. Bien haya tu buena ley! 
lindas albricias! muy buena 
reípueíta le lleyaré 
a Don Sancho. 

Beat. No foy mia. 

Pern. Y en fin te cafas? 

Sale Sanch. Con quien? 
fin mi he quedado! ap. 

Pern Me huelgo. 

Beat. Don Sancho, primo. Sanch. Detén, 
que no vengo á que me abraces, 
aunque a ello venía. 

Bear. Pues qué te mudó? 

Sanc. Haber oído 
que te cafas, y como es 
mucho antes que la mia 
tu conveniencia , troqué 
en cumplimiento el cariño, 
la vilita en parabien. 

Beat. Yo , primo:: 

Sanch. Y pues que te he dado 
ya la norabuena , bien 
que no sé como fe dá, 
lo que no fe fiente (ña infiel!) 

a bufcar buelvo mi padre, 

que con Borbón le dexé, 

eon bien frivolo pretexto, 

a rogarle, que íi no es 

muy forzoía fu afiftencia 

en Pavía, antes queá fer 

yenido haya por mi mal, 

yo , teftigo de tu bien, 

de Pavía nos falgamos; 

y fi no pudiere fer, 

que me dexe á mi falir 

fin fu compañia , á que 

bufque en el primer peligro 

el alivio que tendré, 

en que haga una vala , lo que 

mi dolor no fabe hacer; 

porque fi muere mi amor, 


muera mi vida con él, 

Pern. Vamos. 

Beat. Señor ( ay de mi!) 
oye. Sanch. Dexame , cruel. 

Beat. Qué culpa tiene mi amor; 
de lo que violencia es? 
yo no me cafo, mi hermano 
porfia, y como en muger 
de mi fangre , el alvedrio 
fer ageno ha menefter, 
no temo lo que es, Don Sancho, 
fino lo que puede fer, 
que no foy yo tan dichofa, 
que no le deba temer; 
mucho mas, que dá caltigar, 
obliga dr compadecer 
mi deldicha : de mis penas 
amantes, telligo es 
mi proprio dolor, que él folo 
es el que lo fiente bien. 

Oy llegas, y en tí el alivio, 

que perdido ya lloré, 

pues me traes un bien, Don Sancho, 
no me defpoféas del; 

y pues fin tiá las porfas, 
efcuflas , Don Sancho , hallé 
haíta oy , mejor defde oy 
contigo las hallaré. 

Templete, primo, mi amor, 

mi rendimiento, mi fce, 

no te hallen los males mios 

de parte de ellos tambien, 
porque primero:: | 

Inés. Tu hermano. 

Beat. En qué quedamos? 

Sanch. En que no me aufento. 

Beat. Y dime, eltás fatistecho ? 

Sanch. No la sé. 

Beat. Bolverása verme? Sanch. St. 

Beat. Y eftaráslo? Sanch. Puede (er. 

Beat. No pongas duda. 

Sanch. Te quiero mucho. 

Inés, Que llega. Sanch. Diré, 
que á verle vine , pues nada 
novedad le puede hacer. 

Sale D. Juan. Muy bien os hallára yo, 
feñor Don Sancho , aunque bien 
lo folicité , fabiendo 
vueítra llegada ; cierto es, 
que no fe han de procurar 
las venturas, pues fe vé 
lo que eíta tardó en llegar 


a mi, porque la bufqué: 

muy bien venido feais. 
Sanch, Mis brazos refpuefta dén, 

feñor Don Juan, al afeéto 

que moftrais, y á la merced, 

que fiempre de vos recibo. 
Juan. Ya da mano le besé 

al feñor Diego Gargía 

de Paredes, y d traer 

efta noticia 4 Beatriz 

bolvia , que octoía es, 

aunque no puedo dexar 

de daros quexa , de que 

no hava querido feryirle 

de efta cala, como quien : 

la puede tener por fuya; 

pero pues que no logré: 

efta dicha , con licencia 

fuya , polfada le hallé 

cerca , porque no le impida 

el achaque de los pies 

vér al feñor Cardenal 

nueltro tio, que ha de fer 

para lu Eminencia grande 

la alegría de faber 

vueftra venida: Beatriz, 

algun regalo prevén, 

de fuerte, que le conozca 

tu afféo, y mi amor en él, 
Beat. Daíme tanto guíto, hermano, 

que en nada obedeceré 

lo que mandas, como en ello; 

y aunque la vifita fue 

tan breve para el defco, 

con que la efpera mi fee, 

como muchas repitais, 

daúume licencia, de que 
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vaya, primo,á prevenif 

lo que tan forzofo es, 

para que menos fintais 

el defaféo efla vez 

de la pofada. Sanch. Señora, 

que ahora calle, no eftrañeis, 

lo que en yueliro favor_erco; 
perorde mi amor creed, 

que le fabré venerar, 

file llego á conocer. 

Beat. No os olvideis, de que es breve 
efta viíita. Sanch. No baré, - 

Beat. Ay Don Sancho! 

Sanch. Ay Beatriz bella! 

Juan. Venid , os acompañaré. 
Sanchb. Antes lolo tengo de ir, 
porque me importa bolyer 
folo 4 vér el General, . 

y afli os ruego, que Os quedeíso 
Juan. Si os importa , no replico. 
Sanch. Luego á bufcaros vendré. 
Jul. Qué defpacio anda mi ama! 
Pern. Lo que le peían los pies 

á Don Sancho! 
Sanch. No os quedaisf . 
Juan. En la calle os dexaré.  vafg. 
Sanch. Beatriz ? Bear Don Sanchof 
Pern. Qué efpera ? Beat. No tardes. 
Sanch. No tardaré, 

que dexo aquí el corazon, | 

y es fuerza venir por él. vafe. 
Pern. A Dios, feñora Italiana. 

Inés A Dios, feñor Irlandés. 

Jul. Y ámi, no me parió madre 8 

Pern Contigo no he menelter 
cump.imiento : toca, Julia, 

y verémonos defpues. . 


Ed 


Vanfe , y fale Borbón , y Paredes. 


Borb. En el Marqués Octavio, como 0s digo» 
tenia yo elta Plaza proveída, | 
que es gran Soldado, á mas de fer mi amigo; 
mas pues el Celar guíta, obedecida 
fu orden fea” y vos muy bien llegado, 
aunque elta defazon me hayais caulado. 


Garc. Siento ::: 


Borb. Señor Garcia de Paredes, 
muy bien le emplea en vos. 


Garc. Ellas mercedes 


procuraré pagar con efta efpada, 
firviendo 4 vucítra fombra. 


Borb. Prefto efpero, 


que haya donde emplear el duro acero. 


Dent. Sanch. 


fueren de tu opinion. 
Dent. Marg. Muera. aguardad. 


E | d PRE 
De Don Juan Baptifta Diamante, 

Garc. Pues qué hay de guersa! 

Borb. No pafsó adelante E 
el trato de la paz, porque fabemos, 
que es aftucia del Papa no importante 
el Legado que embia, fegun vemos, 
pues es fu intento Exercito baftante 
traer de Francia, y Venecia aqueíte dia, 
para juntar el nueftro en Lombardia. 
Mucho Don Bernardino ha trabajado, 
el Cardenal Caravajal famotfo, 
aunque nada ha logrado, 
pues como es Efpañol , que es fofpechofo, 
el Papa le ha embiado 
A mi vér, mas al Nuncio defterrado. 

Tiene el alma Francefa el Padre Santo; 
pero prefto verá , fino fe doma 

a la razon, que dando á Francia :efpanto, 
pone Borbón la planta lobre Roma, | 
fin que mi intento paíle a difguíftarle; 
pues folo folicito reportarle. 

Para aquefta ocafion habeis venido 

a lindo tiempo , porque folo efpero, 

que llegue Carlos , que anda entretenido 
en vér las Plazas , y le confidero - 

cerca ya de Pavía, á quien le pido 

efía licencia , que tener efpero, 

y a Roma iréis, Garcia de Paredes. 

Garc. Yo contra el Papa ? perdonazme puedes. 

Borb. Pues qué os detiene , fi él nos ba obligado¿ 

Garc. Que no quiero morir defcomulgado. 

Borb. El motivo no es juíto? 

Garc. No me ajuíto, a 
que ello fe ha de temer jufto , o injufto, 

Borb. Vos iréis. 

Garc. No haré tal , que es vano empeño, 
querer , feñor , que ponga un Eltremeño, 
que llevo fetenta años de oraciones, 
al cabo fu limpieza en opiniones. 


Borb. Pues no hareis falta allá. Garc. Sobra tatapoco, 


Borb. Bien puede fer valiente , pero es loco, 
Garc. El Duque de Borbón , es cafo llano, 
que es buen Soldado , pero mal Chriltiano. 
Ay! Borb. Qué teneis? 
Garc. Señor , la gota es efta, 
que me acaba de dár en pies, y manos. 
Borb. Es mal prolixo. Garc. Tanto me moleíta, 
que paflan fus dolores á inhumanos. 


Borb. Sentaos , pues. Garc. Ayudadme , fi os obligo, 


Borb. Aunque no me obligueis, foy vuettro amigo. 


B 


Mientes, y quantos contigo Garc. Sancho es efte, vive Dios. 
Borb. Donde yais de effa manera ? 


Gare, 


AA 


Garc. Pues es mi hijo 

aquel que anda en la pendencia, 

y quercis que aguarde; Sancho 

rapáz., la caía refpeta.> 

dei G:neral. 

Dentro Sanch. Efta es calle, 

y no cafa Todos. Muera, muera. 
Borb. Eftrada , prendedle. E/tra. Vamos. 
Sale el Sarg. Solo podrá tu prefencia, 

y podrá imnucho efcufar 

que mil defdichas fucedan: 

porque al lado de el Marqués 

criados , y amigos quedan 
pueltos ; y al lado de Sancho, 

que fon los de la pendencia, 

puefto fu padre, parecen 

dos furias ; pues fin que cedan 

á mas de ducientos hombres, 

tienen la calle cubierta : 

de muertos , y heridos. 
Borb. Vamos, 

le fabrá de la refriega 

el fundamento ; y caftigo 

lc daré al que le merezca; 

mirad con la gota al viejo, 

él no es hombre, fino fiera. 
Dent. Pern, Que fe retiran. 
Dent. Garc. Muchacho, 

mientras la cfpalda no buelvan, 

no hay, fino apretarlos. 

Marq. Ya me va faltando la fuerza. 
Salen acuchillando al Marqués , y á los 
demás , que puedan. 

Pern. Acaba con efe, Sancho, 
que effle á Beatriz galaniéa. 
Sanch. Zelos á mi enojo añades» 
Marqg. Muerto Íoy. 
Pern. Requiem zxternam. 
Todos. Huyamos , muerto el Marqués, 
Pern. Ya nadie en la calle queda, 
fino muertos. Dentro. Plaza , plaza. 
Garc. Borbón es elfte que llega. 
Pern. Y con él mas de mil hombres. 
Garc. Retirate aqui , y no temas 
a nadie , pues las efpaldas 
eftán feguras. 
Sanch. Qué intentas? 
Gorc Darle por ti la difculpa 
poflible. Sanch. Y fi no la acepta, 

que hemos de hacer? Garc. Qué sé yo? 

no adelantes las materias. | 
Lern, Pues no es mejor efcaparnos3 


vafe. 


Garc. Si no me- llevas acueftas, 
yo no puedo menearme, 
y Sancho, es cofa muy cierta, 
que no me querrá dexar. 
Pern. Aunque alma , y vida perdiera 
no te dexára un inftante. 
Garc. El muchacho es una perla. 
Pern Pues ya llega el prendimiento, 
Garc. Llegue muy en hora buena. 
Salen Borbon , y los que puedan, 
Borb. Pareceos', Diego Garcia, 
que es hazaña digna elta 
de un Coronél Efpañol ? 
Eftrada , al punto los prende, 
y 4 una Torre vayan. 
Garc. Yo 
no os he de hacer reliftencia; 
pero no habeis de prenderme, 
ya tengo las manos yertas. 
Borb. Pues por qué no he de prenderos? 
Garc. Porque en eítas faldriqueras 
( mas no le puedo facar ) 
traygo yo un papel del Cefag 
para eltas ocaliones, 
facadle , por vida vueftra, 
feñor Capitan Elftrada, 
y dadíele a fu Excelencia. 
Sacale , y fe le dá a Borbón, 
Eftrad. Es efte + Garc. Si. 
Borb. Cofa eftraña! 
Lee Para que nadie le atreva 
á prender al Coronél 
Diego Garcia, fo pena 
de traydor á mi perfona 
el Emperador : Con efta 
cedula , feñor Garcia, 
muy bien matarme pudieraís 
fin ricígo. 
Garc. No fue el intento 
quando me la dió , del Cefar 
efe , pues fabe muy bien, 
que no hago cofas mal hechas, 
Borb. Yo la obedezco , Paredes, 
y no difputo en que fea 
mal, 0 bien dada , pues folo 
me tocad mi obedecerla: 
dadíela. 
Garc. Hacedme merced, 
fi no os canfais, de meterla; 
que cerrar no puedo, amigo, 
ni abrir las manos. Borb. Y aquellas 
cuchilladas , que en lo grande > 
e 
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fe conócen bien fer vueftras, 
decid , quien las dió fin manos f 

Garc. La colera , que fi ciega 

los ojos con lu poder, ] 
no es mucho , feñor, que pueda 
adormecer los dolores, 
quando eftá en fu mayor fuerza. 

Borb. Y ya no eftais enojado ? Garc. No. 

Borb. Yo sí. Garc. Mucho me peía: 
elto es contra ti, Sanchico. 

Sanch.. Y qué importa que lo fea ? 

Borb. Llevad a Don Sancho , Elftrada, 
que en él haré, que fe vea 
caftigado tal delito, 
ya que en fu padre no pueda. 

Sanch. Tengo otra cedula yo, 
aunque no de tantas letras. 

Borb. Y donde eftá? Sanch. En efta hoja, 

_ el quequifierelalea. Señala la efpada. 

Borb. Hay atrevimiento igual! 

Pern. Yo eftoy hecho un vadea. 

Borb. Prendedle ; qué aguardais ? Ola. 

Sanch. Ninguno a llegar fe atreva. 

Garc. Rapáz , no dexes prenderte, 

Sanch. Dexalo tu por mi cuenta. 

Garc. Y por la mia, que ya 
los dedos fe me hormiguean; 
pero el lance efcufaré 
abres todo lo que pueda. 

Todos. Daos á prifion. Garc. Efperad: 
puts ie empeño Vuecelencia 
en que Sancho vaya prefo, 
vaya muy en hora buena, 
pero.yo le llevaré, 02. 
feñor con vueítra licencia. 

Borb. A quien lo mandé , lo haga. 

Garc. Mucho temo, que él no quiera. 

Borb. Qué aguardais? i 

Todos. Daos a prifion. 

Sanch. No quiero. 

Borb. Hay tal defverguenza ! 

Garc. No os lo dixe yo? Atrevido, 
date a prifion. Dent. Fuera , fuera, 
viva Carlos, Carlos viva. 

Borb. Qué es eílo ? : 

Sale uno. Que llegó el Celar, 

y que teniendo noticia 
defte fucefío , fe. apea. .. 

Garc. A muy buen tiempo ha llegado, 
porque fi no, me perdiera. 

Borb. Mientras que yo le recibo, 
junta gente que le prenda, o le mate, 


Sale el Emperador de caminós: 
Emper. A quien, Borbón? 


, Sanch. A quien a tus plantas. llega; : > 


generoflo Carlos Quinto, 
á que fu fagrado fean. 

Garc. Mi hijo Sancho es, feñor, 
el que eftád las plantas vueftras. 

Carl. Vueítro hijo es ?. qué caufa 
de que le maten, Ó prendan, 
pudo dár un hombre tal? 

Pern. Ahora Borbón fe venga. 

Borb. Ninguna , que ya le indulta, 
gran feñor, vueftra prefencia. 

Pern. Hombre honrado es el Francés. 

Carl. Quiero yo , Duque , faberla. 

Sarg. Yo la sé, feñor, 

Borb. Sargento, ap. 
templalo lo mas que puedas, 
que le me ha buelto cariño 
lo que antes enojo era. | 

Sarg. Sois Sangre Real, finalmente. 

Cart. Decidla. 

Sarg. En una refriega 
ha herido al Marqués Oétavio 
de muerte. Barb. La caufa es efía, 
feñor , y yo por hacer l 
mas fegnra fu obediencia, 
que como mozo no fabe 
la doctrina de la Guerra, 
le amenacé , como oífteis. 

Carl. Duque de Borbón, es cierta 
cofa , que hay muchos Marqueíes 
Octavios , aunque efte muera; 
pero Sancho de Paredes 
no hay mas de uno. 

Borb. Efío os confielTa 
el cariño que he cobrado 
á lu valor. Carl. Ahora refta 
faber , qué ocalion tuvilteis. 

Garc. En nada, muchacho , mientas, ap. 
que mentir al Rey, es culpa, | 
que de traycion tiene feñas. 

Sanch. Señor , bolviendoá bufear 
á mi padre; que por cierta 
ocupación dexé en cala : 
de Borbón, hallé a fu puerta 
un couclave de. Soldados, 

y entre ellos un Marqués , que era 
al parecer el quexofo,: 

diciendo. ( fin que pudiera 
miprefencia embarazarlos,) 

que habia fido mal hecha. 


Ba eÉ 
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J) enel caduco Garcia 


de Paredes, vueítra cuerda 
eleccion , en quanto al pueíto 
de Coronél , y que fuera 

en ¿fte dicho Marqués 

mas acertada, y diícreta, 
pues Borbón fe la tenia 
ofrecida : mi paciencia 

quiíe probar cortelano, 

pero como poca era, 

fe me cansó tan aprifa, 

que fin dexar de sí feñas; 
fue mi poftrera palabra. 
defmentirle; bien que puefta 
la efpada en la mano ya, 
para que agravio no fuera; 

( que nunca hombres como yO 
laben herir con la lengua, 
porque las heridas fanan, 
y no fanan las ofenías ) 
pueftos á fu lado quantos 

con él eftaban en rueda, 

no baftaron a eftorvar 

á mi colera refuelta, | 
que le diefí'e una heridilla, 
de que muriendofe queda. 
Llegó mi padre, y cerrando 
con todos, como dos feras, 
a mas de ducientos hombres 
vimos las efpaldas bueltas. 
Algunos defcalabrados 
quedaron de la refriegas, 
nofotzos limpios: llegó 

al ruído fu Excelencia, - 

y gquertendonos prender, 
Íacó mi padre unas letras 
de excomunion, para quien 
prenderle quifo , y con ellas 
quedó libre ; fobre mi 

cargo luego la fentencia. 
Rogóle a Borbón , mi padre, 
que él fuefíe el que me prendiera; 
no quifo Borbón , llegaíteis: 
y pues contarlo me ordenas, 
lo que paísó, gran feñor, 

es efto al pie de la letra. 


Carl. Que fue cuerda mi eleccion, 


le habia dicho la experiencia 
al Marqués Oétavio ya, 
aunque á tanta cofta lea: 
cureíe el Marqués; y vos, 
Duque , cuydad de que fean 


amigos. Borb. Y fi le muere? | 
Carl. Faltan en Pz. vía Iglefñas? | 
Borb. No feñor. 
Carl. Pues enterrarle, 

y a Don Sancho prefo tenga 

lu padre: llegad los dos, 

que afíi Carlos Quinto premia; 

.en yos paffadas hazañas, ) 

y en vos efperanzas nuevas; 

Bravo hijo teneis , Garcia. 
Garc. Ella honra hará que lo fea. 
Carl. Baítale fer vueftro hijo. 
Garc. Y lo parece de veras. 
Cart. Con todo eflo refrenadle. 
Garc. No hallo en qué, por vida vueltras 


. Carl. Ahora tuvo razon. 


Garc. Pues fiempre es de ella maneras 

Carl. Venid, Duque, me daréis 
de las cofas de la Iglefia 
notícia , que á efío he venido, 
porque yo fiempre quifiera, 
donde el Pontifice pone 
el pie , poner la cabeza, 

Garc. O Chriftianiffimo Marte! 
feñor , precilo es que tenga 
vutítra Mageftad Cefarea 
delcanto. Carl. No le quifiera 
mayor, que tener al Papa 

-guítofo. Borb. Hará Dios que fea, 

Carl. Nada mas defeo, hijos. 

Garc. Qué juventud tan difcreta! 
aprende, hijo, dá fer modefto, 
porque €s el valor del Cefar 
mayor, que el tuyo, y el mio, 

y habla de aquella manera. 
Sanch. Su Chriltizndad me enternece, 
Garc. Ella es por quien le premia 

Dios, y á ti te ha de premiar 

porque ahora mi arrimo feas. 

Sanch. Poco ha , feñor , que era pluma 
el pie que plomo femeja. 

Garc. Es el amor de los hijos 
muy grande , y es la terneza 
con que yo te quiero , mucha. 

Sanch,. )ame la mano por ella 
merced. 

Garc. Y mi bendicion, dd 
Sancho , y la de Dios, con ella. 
Pera. Quieres que trayga una filla? 
Garc. No quiero moftrar flaqueza. 
Sanch. Ya al menos no ha de cafarfe 
con el Marqués Beatriz bella. 

Pern. 


De Don Juan Baptifa Diamanté. 


Pern. Y Ki fana ? Sancb. Yo le haré, que á enfermar otra vez buelyay 


JORNADA SEGUNDA. / 


Canta la Mufica. La alegria fefteje 
al Cefar de Alemania, 
ya que, como en las vidas, 
tiene imperio en las almas. 

Vaya de fieftas, de juegos, y danzas. Vaya , Say 
| Sale el Marqués , y el Baron. 

Marq. Ya que me vé el valor convalecido, 
no me halle la venganza defcuydado, 
para cobrar mi honor os he llamado. 

Bar. A eflo folo he venido; 
mas no eftais agraviado 
de Don Sancho ? que es cofa muy fentada, 
que no hay lengua , Marqués , donde hay efpada, 
Sano de las heridas , y mas fano 
eltais de la opinion, y efto os allano. 

Morq. Yo pienfo lo contrario , y fatisfecha, j 
con fu muerte ha de veríe mi fofpechas " 
para efto de Milán os pe traído, | 
y pues oygo el ruído, * 
con que oy la alegria atenta anda 
en feftejar al Cefar, y una vanda, 
que le dió mi enemiga, ha de enfeñarme 
a Don Sancho oy, Baron, he de vengarme, 
vos ved, fi os tocaád vos, de mi llamado, 
faltar en efte riefgo de mi lado. | eat 

Bar. Oíd , oíd : mas puefto que he cumplido | 
con advertirle el riefgo , y he venido 

- 2 aíftirle en el rieígo , vea Octavio, 
pues oyó la cordura de mi labio, 
de mi brazo el valor ; pero guiados ( 
de fu propia alegría , defmandados Tocam 
unas quadrillas vienen á ella parte, 4 : 

y él a lu viílta: y pues he hallado arte 
de fu noticia, para que embarazo 

fea mi brio de fu ayrado brazo, 
eflorvaré por oy fu intencion loca, 

que efto al valor, y 2 la miftad le toca, 


Mufic. Ya el Cefar generofo, ( danzas , Blc. 
que obligado fe halla Beo. Que tan tarde me avifalte 
de lealtad , y finezas, de tal traycion! Jul. Mi tardanza 
las premia con honrarlas. falen, confiftió en faberla tarde. | 
Gare. Ya no puedo menearme, Bar. Elto determino , que haga 
maldita fea la ufanza. lo que :yo no podré, oídme; 
Bar. Elte de la vada es, Elle hidalgo de la vanda 
mas decirle cara dá cara .. es Don Sancha de Paredes, 
á un hombre como él fu riefgo, y un peligro le amenaza 
no es para efcufarle cauía. - por ella, haced que Ja oculte, . 


Mufic. Vaya de ficítas, de juegos y  Garc. Por quiza? 


Bar: 
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Bar. Eflto á mi me bafla. 
Eeat Ya he vifto a Don Sancho, que 
la feña me lo declara. É 
Garc. Efta es traycion del Marqués, 
y affi quiero embarazarla, 
pues facarle de aqui es nota: 
Muchacho , daca ella vanda. 
Sanch. Porqué , feñor? 
Garc. Porque quíero 
andar galán en la danza. 
Sanch. Qué ferá efto? Garc. En mi la yea 
el que viniere á bufcarla. si 
Borb. Eftais canfado , feñor? 
Carl. Nunca, Duque, 4 mi me canía 
el gufto de mis Vaffallos.  Bueltas. 
Beat. Efte es Sancho : una criada 
me ba dicho ,que el Marqués quiere, 
por la feña de efta vanda, 
darte muerte en el feftin; 
buelvemela , porque falga 
defte fufto , y quedes tu 
con la vida aflegurada. 
Garc. Ya por lo menos le debo 
efto al trueco de la yanda: 
- Oygan qué aprifa el muchacho 
puío en cuydado a elta Dama. 
Beat. Qué efperas , bien mio? 
Garc. Bueno: Defechas. 
fi ella me viera las canas, 
mas por efío las cubrí, 
prefto no me requebrára. 
Beat. No me refpondes ? 
Garc. Sí, y puefto 
que el peligro me declaras, 
y la caufa del peligro. 
á fu avilo efté obligada 
mi vida por el peligro, 
no aparta de mi la caufa, 
porque lerá cobardía: 
li ella con Sancho encontrára, 
cífto miímo la dixera, 
y fino, no lo acertára. 
Beat. Oy de mi vida feré 
lince. Pern. Larga vá la danza. 
Sale el Marqués, y otro. 
Marq. Ya he vilto a Don Sancho,muera. 
Bor. Que mi avifo defpreciára! 
oíd , donde vais? Marg. A dár 
a mis ofenfas venganza. 
Bar. Con vos cftoy , pues no pude 
embarazar la defgracia, 
Gears. Ele que repara en mi. 


es, y yo haré que le falga. 


mal el intento. Mayg Af venga le 


mi honor ofenfas ofTadas. y 
Di/para el Marqués , y agarrale Garcia» 
Garc. Y afí yo amenazas burlo. 
Todos. Traycion. Carl. Qué es efto? 
Bar. La cara defcubierta el Cefar, come 

nadie, la tiene tapada. 

Sanch. Eftais herido , feñor? 

Garc. No hijo, toma tu vanda, 
que á no fer porque Dios quifo, 
te hubiera coflado cara. : 

Sanch. Si no eftuyiera aqui el Cefar 
le diera de puñaladas. | 

Bar. Con el Cefar , ya no os puede 
fervir mi valor de nada. y 

Beat. Como fe haria efte trueque? 

Jul. Mi difcurío no lo alcanza. 

Beat. Felizmente ha fucedido, 

y pues nadie cn mi repara, 

vamos. Inés. Mucho mejor fuera, 

que yo al Marqués no avilára. 

: Vanfe todos. 

Carl. Qué efte es el Margués Oétavio. 

Borb. Si leñor. Carl, Traycion eftraña!, 

Marg. Yo me perdí por mi honor; 
mas qué fería la caufa, 
de que fu padre truxeíTe 
la leña , y no él? yo erraba 
la venganza. Bar. Engaño fue 
el aviío de la vanda. 

Carl. Sí los hicierais amigos, 
efte lance fe efcufara. 

Borb. Señor, ha cítado el Marqués 
retirado de fu cafa. 

Pern. Unosá otros fe miran, 

y ninguno habla palabra. 

Carl. Mi facro decoro ofende, 
Borbon, quien bufca templanza 
tan traydora, y tan villana. 

Borb. Oídle , feñor, fiquiera. 

Carl. Nunca á la juíticia falta 
mi atencion; Marqués Octavio, 
porqué con traycion matabals 
á Garcia de Paredes? 

Marg. No era éla quien yo buícaba, 
que fue yerro de una feña. 

Pern. Con que por otro le daba, 

Carl. Pues á quien matar queriais? 

Marq. A Don Sancho. 

Carl. Por qué caufa? 

Marqg. No fupe fatisfacerla, 


a 


yal, 
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y affi, no sé pronunciarla. 
Carl. Sabias , que mi perfona 
en efte pueíto fe hallaba? 
-Marq. No feñor , y elta verdad 
tiene lo prueba muy llana; 
pues quien vino aqui á dorar 
los deídoros de fu fama, 
quien vino á perder la vida 
por dexar fu honor fin mancha, 
claro ellá que no vendría 
adonde mas le manchára, 
con faber que eftaba aqui 
vueltra períona Celarea, 
y perderos el refpeto, 
fuera traycion declarada; 
con que yo faber no pude, 
que aqui, feñor , os hallabais, 
pues vine d curar mi honor, 
- y no á que mas enfermára. 
Borb. Elto , feñor , afleguro. 
Carl. Porque de eferupulos falga 
mi duda, decidme, en qué 
vueftro honor mal puefto fe halla? 
Marq. Aqui teneis mi cabeza, 
mandad , feñor, derribarla, 
y no imandeis que mi voz 
faque 4 mi labio mi infamia. 


Garc. El hombre , es hombre de punto? 


Carl. Si haré ; pero porque vaya 
mas confolada á la muerte 
vueítra vida ; hay otra caufa 
mas , que 'el lance que tuviíteis 
quando yo en Pavía entraba? 

Marq. Yo , feñor:: Carl. Decidme vos, 
fin que os efcufeis en nada; 

- palsó como me dixifteis? 

Sanch Sin que nada le faltára, 
gran feñor, 4 la mas leve, 

á la menor circuftancia. | 

Carl. Pues Carlos Quinto aflegura 
con la autoridad Cefarea, 

a las Naciones amigas, 


que no hay en vueítro honor mancha; 


y á las contrarias Naciones, 

fuftentará con la efpada 

como Cavallero, que 

vucítra prefumpcion le engaña, 

pucs no tiene vueftro: honor 

culpa de vucftra ignorancia. 
Marq. Dedme, gran feñor , los pies, 


que vucftro dictamen balta, 
para creer, que.mi necio 


elcrupulo me engañaba. 
Garc. Efta prevencion del Cefar, 
es Juítificar la caufa 
del Marqués, y he de librarle, 
fi una induftria no me engaña, 
Carl. Ya eftais con aquel honor, 
que crelfteis que os faltaba. 
Marq. Si, gran feñor? Carl. Pues ahora 
reíta , que le fatisfaga mi juíticia; 
Ola. Borb. Señor. 
Carl. Nada terá de importancia 
para eftorvar fu caftigo. | 
Garc. Antes que vueítra Cefarea 
Mageltad firme la muerte 
del Marqués, con fu palabra, 
á lus inmviétos pies puefto, 
le fuplico , que le valgan, 
para indulto del delito, 
muchas honroías hazañas, 
que á las fuyas añadidas 
podián fer de circunftancia. 
Carl. Decid : hidalga accion , Duque, 
Borb. Digna , feñor, de alabarla. 
Garc. Generoto Carlos Quinto, 
gloriofffimo Monarca, 
digno de mayor Imperio, 
aunque tanto Íe dilata 
el vueftro , que ni aun la embidiz 
le cuenta, porque no alcanzan 
lus venenolos guariímos 
a fuma tan dilatada. | 
Oíd de un Vaflallo vueftro 
las glorias , que aífí las llama, 
por conocer que refulta 
fu honor en vueftra alabanza; 
y no por vos, os acuerdo 
quien foy , que fuera efcufada 
prolixidad, quando es cierto, 
que en vueítra memoria fe hallan 
mis progreflos mas notados, 
que en la mia, pues fe eftampan 
por vos, en mi privilegios, 
las mas leves circunftancias. 
Por quien me efcucha , y por quien 
vi mi piedad empeñada 
en teimplaros , contaré 
cofas de mi tan eftrañas, 
que fe conozca al círlas, 
que no lerá demafiada 
la efperanza en mi por ellas, 
ni en vos, feñor, la templanza, 
Y ai, deíde mis principios, 
pox< 
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porque vengan enlazadas 

con las de vueftros aplaufos 

de mi valor las hazañas, 

del difcurfo de mi vida 

haré una breve fumaria, 

aunque la véjés fe corra 

de juguetes de la infancia. 

Nací en Truxillo, Ciudad 

vueftra ,'€ iluítre en Efpaña, 

de nobles Progenitores 

en la Cafa de Orellana; 

llamome Diego Garcia 

de Paredes, que efto bafta 

para decir mi nobleza, 

quando mi origen callára. 

Tuve en mi infancia primera 

niñeces tan alentadas, 

que lo que yo hacia niño, 

muchos hombres embidiaban; 

pues de nueve años, apenas 

cumplidos, hallé en mi caía 
un dia á mi madre trifte, 

- que era muy buena Chriftiana, 

porque al falir de la Iglefia 

fe le olvidó tomar agua 

bendita ; oílo, y partí 

á la Iglefia, que no eftaba 

cerca, y hallandome en ellay, 

fin tener con qué facarla, * 

porque no me dió la prifa 

lugar de que lo penfara, 

afñiendome de la pila, 

a pelar de las inftancias, 

que hacia fu refiítencia, 

la faqué de donde eftaba, 

y llevandola en los brazos, 

fin que fe me derramara, 

"dexé 4 mi madre contenta, 

y ála Ciudad admirada; 

pues la que yo truxe folo, 

y niño, era tan pelada, 

que fue menefler defpues 

que fcis hombres la lleyáran, 

Mas fuelto era en la carrera, 

que el ave, que el viento rafga; 

en el falto mas ligero, 

que la pluma mas liviana; 

pues fi corria, tal vez 

no fe topaba mi eltampa 

en el fuelo, porque no 

parece que le tocaba; 

y Í laltaba, cra tanto, 


h , 


que admirando la diftanciaz 
de un falto mio , creían 

los que defpues lo miraban; 
que fe encogía la tierra 

para que yo la laliára. 
Trece años tenia , quando 
en unas fieítas, trabada 

con la gente foraftera 

la de la Ciudad, á cauía 

de que no hay ficfta de toros, 
donde pendencias no haya, 
de la plaza fe falieron 
repartiendo cuchilladas 
unos, y otros; yo viendo, 
que toda la gente honrada, 
que es la que en efto le ocupa, 
á foflegar no baltaba 

el tumulto , reparé | 

en una viga, que eftaba 

una cala apuntalando; 
Megué con prefteza eftraña, 

y defquiciando fu pefo, 

en la calle atravefada 

la dexé, y en la pendencia; 

y tengo por cofa llana, 

( fegun es grande mi fuerza ) 
que fi no me aprovyechára 
atreveflada la viga, 

que atravesára la cafa. | 
Por eftas, y otras accionesy 
a fu propia femejanza, 

el Sanfon de Eftremadura 
comunmente me llamaban. 
Hafta que creciendo mas, 
viendo tan mal empleadas 
mis fuerzas en la quietud 
alhagueña de la patria, 

dí el oído al belicofo 

dulce ruído de las armas, 
defpertaado mi ardimiento 
dei fueño que le ocupaba. 

Y fiendo. eítimulo noble 

de mi colera bizarra 

el rumor, que por entonces 
íe oyó fonar en Italia, 

dexé mi patria, y partí 

con diligencia tan rara 

a Italia, que en poco tiempo 
me hallé en fervicio del Papa 
Alexandro , que tenía 


guerra, ala fazon, con Francia. 


Mi primera plaza fue 
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de Soldado de la: Guarda- 
de- Alexandro Sexto, aunque ' 
muy poco ocupé efta j plaza» 
pues para que mi valor. 

mas no fe diffiimulára, 

me dió motivo un Romano” 
gentil hombre , que la: barra: 
tiraba muy bien, de que 

mi aliento manifeftára, 

fobre mi pujanza 5 pues; 
defpues de pafíar diez brazas- 
fu tiro”, porque embidiolo 
dixo no sé qué palabras 
defcomedidas, fiado 

en los que le acompañaban;- 
le defmentí, y ofendidos, 

me acometicron con armas): 
no folo él, fino con él 
quantos la apueftá miraban. 
La barra efgrimí entre todos; 
hallandome fin efpada, 


y en menos de un quarto de hora: 


dexé' limpia-la eftacada- 


de todos, menos de aquellog: 


a quien toqué con la barra, 

que eftos no le fueran nunca*' 

2 no haber quien los llevára.- 
Por el Pontífice vifto 

efte aéto, y calificada” 

mi razon”, por él quedó» 

mi perfonz perdonada” 

de quince, O dies y [eis muertes; > 
y fue providencia rara : 


- de Alexandro la atencion, 


pues fegun ya ciego eftaba, 
pienfo , que defierta de hombres: 


- á toda Roma dexára. 


Capitan:de Infanteria * 

me nombró por efta hazaña, 
merced , que le moftré prefto : 
quan bien en: mi fe empleaba;: 
pues con fu Exercito corto > 
falí de Róma 4 la marcha, 
afiendo a Monte*Frafeon,' 

que Francefes ocupaban” 
entonces ¿ donde una noche;, 
arrimando al muro eftalasy, 
y ayudado: de la Pica, j 
Lalté fobre-la Muralla, 

y matando aquellos pocos* 
que de Centinela :eltaban,,, 


yiendo que al rumor: la guntar 
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de la Guarnicion llegaba; 

porque mi oflado defignio 

la dilacion no eitorbara, 

me arroje del Muro al fuelos. 

y a pefar de Partefanas, 

de mrofquetes, y arcabuces). 

que fobre:mi granizaban, 

a la puerta del Caítillo 

llegué , rompiendo fu guardas. 

y tronchando los cerrojos, 

que la tenian cerrada, 

aldabones, y peftillos,. 

parecian á mi fañay. 

y 4:mi fuerza, leves Juncosy. 

y recien nacidas cabhas. 

Rindieroníe temerofos - 

de efte exemplo, y no fin caula;. 

San Lorenzo, y Toícanela, 

ála obediencia del Papa, 

y yo partí en feguimiento' 

del gran Capitan, d inflancia 

del. hono ,:que ya me hacía, 

y figuiendo ius eflampas, 

en la Cefalonla , Ista- 

del Gran Turco , conquillada 

poco antes al Veneciano, 

nos hallamos, donde tanta. 

fue la refiftencia- 

con que los Turcos guardaban 

un Caítillo, Sy Roca fuerte, 

que la Isla  feñoreaba, . 

que dá no fer” por mi yalor,. 

oy no eftuviéra ganada. 

Y: fue el cafo , que entre-muchos, 

inftrumentós de que ufaban 

para lu defenía, era, 

con que mas fe afléguraban, . 

el de unos garfios de hierro, 

que defde arriba arrojaban, . 

con cuyas puntas afian- 

a los que al Múro liégaban, 

borror'que tenia a muchos A 
( 


diftantes de la Muralla. 
Notélo yo, y prevenido, 


que de afíáliar me elénfaba A 
el Máúro, fi de aquel modo... ) 
ponía fobre' él la planta, Sn 
dexandome llevar de uno). | 


que me prendió las Corazas. 
fabí A ler muerte de quantos. 

fu Cautivo pie juzgabam, 
4ues apenas fóbre el duro? 


SS 
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terreno eftampé la planta, 
quando empuñando el acero, 
con la rodela embrazada, 
comencé 4 defpedazar 

Turcos , con fuerte tan varia 
de muertes, que hafta la muerte 
pienío que las eftrañaba; 

pues deftroncando cabezas, 


brazos, pies, piernas , efpaldas, 


hice una gran pepitorla, 

para que el diablo fe hartára 

de enemigos de la 1gleña, 

que eftos fon los que le hartan, 
Tres dias duró efte duro 
combate , porque mudaban 
Compañias , prevenidos 

los Turcos, que me aflaltaban. 
Pero al cabo de ellos , lleno 

del fudor, que me anegaba, 

de la fed, que me afligia, 

y el hambre , que me anguítiaba, 
tardas las refpiraciones, 

y las fuerzas minoradas, 
ciegos los ojos, fin uto 

la 1:a, y debil la planta, 

medí el fuelo , que es en fin 
el hombre, por mas que haga, 
hombre , y no puede librarle 
de las penfiones humanas. 
Hicieronme prifionero, 

y creyendo que me ahorcaban, 
quando prefo me tenian, 

ví , que no mal me trataban, 
que debe de haber tambien 
«entre Turcos gente honrada: 
mas yo le lo agradecí; 

pues viendo que fe afíaltaba 
por los fuertes Efpañoles 

«con defpecho la Muralla, 
deshaciendo las cadenas 
grueíías , que me aprifionaban, 
púate cofa de cien Turcos, 
gue me fervian de guarda; 
¡y luego, porque no lupe 
¡prevenirme de otras armas, 
» porque fupiera el Mundo, 
que fin ellas peleaba, 
faltando en la confufion 
fangrienta de la batalla, 

y repariiendo un diluvio 

de puntapies, y puñadas, 
dí a los "Turcos tanto allombros, 


1) 


- de pediros, que al Marqués 


que bolvieron las elpaldas. .. 
Y en fin, por irme ciñendog 
( pues fi por menor contára 
mis tropheos, no cupieran 

en un figlo de palabras ) 

folo diré las que vos 

referís en una Carta, 

O Privilegio, que el día 

de vueftra Corona Sacra 

me difteis , quando en Bolonizg 
para blafon de mi Caífa, 

vos me armalfteis Cavallero 

de los de Efpuela Dorada. 
Pues defpues de referir, 


que bolvieron por mi al Papa 
diez Ciudades, queá la Iglefia 
tuvo.el Francés ufurpadas. 


Que al Catholico Fernando 
dí, en la Conquiíta nombrada 


de Napoles , 4 Vifela, > y 
San Germán, y Roca de Andrias, 


Acreditando fervicios, 

decís, que quando a Navarra 
tuvieron, por vueftra aufencias 
los Francefes ocupada, 

fe le dió¿.mi valor . 

bolver á recuperarla, 

por la batalla que dimos 

alas Enemigas Ármas. 

Junto a Pamplona efte dia 
Mlené mi honor de alabanzas, 
de triunfos vueftra Corona, 
vueftros opueítos de infamia, 
a todo el Mundo de embidia, 
y temor; y efla jaótancia, 
no me atreviera á tenerla, 

fi vos no la acreditarais. 
Treinta y leis heridas cuentan 
de mí , que aunque eftán cerradas¿ 
fon las bocas de mis triumphos, . 
mas que mis labios declaran; 
pero no cuentan , que en premio 
de ellas , ni de mis hazañas, 
tenga mas tierra, que aquella 
poca, que mis pies eltampan, 
mas riquezas , Señoríos, 

que cfte brazo, y ella efpada. 

Y me huelgo que alí fea, 

pues fi premiados le halláran 

mis fervicios, no tuvieran. 
offadta , Ó fuera rara, 


pera 
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perdonéis , por las eftrañas 
proezas de mis fervicios, 
por vos, y porque felladas: 
queden mis hazañas con 
la mayor de: mis hazañas; 
pues pediros por la vida 
de quien quitar intentaba. 
la de mi hijo, es, feñory. 
vizarria tan no ufada, 
que merecerá por nueva, 
que entre todas fobrefalga. 
Solo. eíte premio os fuplico;; 
feñor , que firva de paga 
a mis lealtades valientes; 
y fi lo obrado no bafta 
¿2 confeguirlo , yo ofrezco: 
adelantarme á tan arduas 
. emprefías en vueftro aplaufo; 
que dueño del Mundo os hagas. 
Haréos Fenix de la tierra; 
y porque queden borradas 
las memorias menos dignas: 
de Cefares,. y Monarcas), 
y folo la vueftra fea. 
á todas privilegiada, 
de las alas prenderé: 
a la boladora fama, 
y rompiendole el clarin, 
con que de Alexandro canta; 
pararé fu alado curfo, 
y deshaciendo las alas 
pluma 4 pluma de fu buelo 
con las de vueftra alabanzas. 
le compondré dos penfiles 
de hermofas plumas, y vatias;, 
para que buele ; y poniendo 
trompa mas fonora , y clara, 
de vucftros hechos famofos- 
en fus labios, y enfeñada: 
á repetir yueltras glorias, 
la foltaré, porque vaya 
por las Provincias del viento, 
diciendo: ya no hay mas fama,. 
que la del gran Carlos Quinto, 
digno Cefar de Alemania. 
Borb. Siendo eflo aífi, gran feñory, 
juíto ferá, que le valgan. 
meritos tan excelentes: 
al Marqués. 
Carl. Verdad tan clara: 
es quanto refiere, Duquez, 
que. lu dilcrecion.efmalias 


en callarlo , que yo sé; 
pues es cola averiguada;y 
que pareciera prolijo 
fi dixera lo que falta. 
Cubrid el roftro, y profiga 
el feftin.“Borb. Prudencia rara! apa 
por no ofender la jufticia, 
iehuía explicar la gracia. 
Carl. Oíd, Garcia. Garc. Gran feñors 
Carl. Por vos queda perdonada 
la culpa de Octavio, pues 
fuera ya muy declarada 
la paffion ,queá Efpaña tengog 
y no fin razon culpáran, 
que perdonando a Don Sanchos 
a Octavio no perdonaba: 0 
Vos fe lo decid, y advierto, 
que la ociofidad fe acaba. 
"Y pues al nacer el dia 
yo he de partir a Alemania, 
y vos, Duque de Borbón, 
tambien faldreis 4 Campaña. 
Borb. No hay para mi, gran feñor¿ 
noticia mas defeada. ] 
Carl. Pues mañana partiremos, 
lo que del día nos falta, 
quiero agradecer al guífto 
con que Pavía me trata. 
Mufe. La alegria fefteje 
al Cefar de Alemania, Sc. vanfea 
Garc. Ya, feñor Marqués, quedais 
perdonado, y creed-, que eflaba: 
temerofa mi piedad, ' 
quanto embidioía mi fama 
de vueftro pundonor noble, 
pues aunque él Os engañaba). 
hafta que os alleguró 
del Cefar la opinion llana, 
quanto hiciíteis fue bien hechos: 
aunque fino me avisára | 
una Dama en el feftin, 
no pienfo que lo contára, i 
(af la verdad le digo, del: 
pues efta feñal declara: j 
quien fue cíta, d quien debf ' 
el primer avifo ) y para É: 
que nada dudeis , labed,. 
que yo le quité la: vanda 5 
(que era vueltra feña yA Sancho; 
fín que él entendiefíe nada», 
y que deíto procedió: 
muecfleo engaño. "2 A 
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Marq. El que intentára, 
feñor Coronél, pagar 
accion hafta oy no efcuchada, 
de. piedad , y de valor, 
necio prefumo fe hallára, 
ques nobles primores folo 
el fe tienen por paga. 
Julia es la que le avisó. 

Gare. Y pues las heridas fanas, 
y fin duda la opinion 
vueítra , buena fuerte os halla, 
fed amigo de Don Sancho; 
llegad. 

.Sanch. De muy buena gana, 
fi guíta Oétavio. Marq. Y o guíto,, 
poque no me efcuía nada. 

-Garc. Oíd , Cavallero, 

Bar. Ya? ue Vos. 

Bar. Qué me quereis? 

«Garc. Dos palabras. 

Pern. Con las amiftades hechas, 
boló Beatriz. Sanch. Si eftorbára 
efta palabra , mi amor, 
le quebrára la palabra 
á mi padre , y d mi abuelo, 
al Emperador , y al.Papa. 

¿¡Marg. Mi opinon,, y yo lanamos, 
pero mi pafñion no fana. 

Sale Inés. Elte es de Don Juan. 

Marg. O Inés! 

Sale Jul. Efte te embia mi amas. 
lecle aprifa. 

Sanch. Qué hay de «muevo? 

Jul. Que anda el diablo en Cantillana. 

Lec Sanch. Bolviendo ú cafa, fupe que mi 

hermano babía vifto tus papeles , por .l- 
«wido de una llave ; y no fabiendo lo que 
ba paffado , mi que el Marques eftara 


Ap. 


3mpedido por el enojo del Cefar , meba 


dicho con refolucion , que ejta. noche le 
tengo de dar la mano: cofa a que yo.no 
me refifto , ají por conocer cl impedi- 
qe , como por no calificar fu fofpe- 
, anticipandote efte av1jo , por fi pu- 

.dicre importar. 

AMar? Buelvo á leer dicha, .que tantos 
alivios le trae al alma. 

dues. Siendo lo ultimo , que mi tio me dexó 
encargado , quando fe bolvió a Roma, 
que os cumpla la palabra que.os dió, fu 
Eminencia, be fabido, como mi herma- 
na queda reducida á daros la mano elta 


y ; Í a 
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noche : noticia que os doy entjfta forma, 


«por quedaros aguardando y. ds edo 
do lo forzofo. 


«Garc. Y qué os obliga ? ? Bar. Dirélo. 
Jul. Buena. la ha hecho mi. ama; 


perdonado eftá el Marqués. 
Pern. Y todos como:unas Pafquas. 


Jul. Mira que eftoy muy de prifa. 
.Sanch. Ay fuerte mas defgraciada, 


que la mia! 


¿Marq. Inés, no hay duda : 


.en que el favor de la vanda 
«fue , fi pudo fer fayor, 
de parienta, y no de Dama. 


Inés. Pienfelo.él como quifiere. 
.Sanch. Efto.ha de fer , buelve 4 Des 


Julia, y en anncheciéndos 
me tendrás la puerta falía 
abierta , que es la refpuefta 
«que has de llevará tu ama. 


_ Jul. Como do dices lo haré. 
.Sanch. Y pues divertido le halla 


mi padre, figueme tu, 
que efta noche. parto á Efpaña. 


¿Pern Sin mi amo? Sanch. Peor ferá 


partir fin Beatriz mañana. 
Pern. Vamos. 


.Sanch. Me iré. oy por mi vida, 


que tiempo hay para mi fama. vane. 


:Morq. Que todo effo fe previene, 


para que Beatriz no haga 
á mi dieba refiftencia? 


Inés. Pues id por la puerta falía, 


que elto me mandó advertiros, 

porque ruído fe efcufara. vafe, 
Garc. No. eumplís can el valor 

de vueftra afcendencia clara. 
Marq. Abora folo refta hacer, 

que eflorvo efta noche no.haya 

ámi buena fuerte, y ya 

fe me ha ofrecido una traza, 

con queá todas luces quede 

mi ventura aflegurada:. 

Cayalleros. Los dos. Qué quereis? 


- Marq Que para otra vez doblada 


quede la converfacion. 

Garc. Ya por oy eftá acabada. 
Marq. Pues de .los dos necefíito, 
aunque en una mifma.caula, 

para efectos diferentes, 

y perdonadme, que haga, 

feñor Ccronél , de yos ¿ed 
celta 


De Don Juan Baptifta Diamante. 


efta jufta confianza. Aa A 
-Garc. Aqui me teneis; mas Sancho 

donde eftá ? Marg. Como tardaba 

vueftra platica, y 4 mi | 

“me vielle en la de una Dama, 

fin duda porno eftár folo 

fe fue figuiendo las danzas. 

Garc. La juventud le difculpa. 

Bar. Qué era lo que me mandabais?... 

Marg. Que en mi:cafa, como dueño 
della , y de mi; hafta que vaya, > 
me efperels., á recibir * 
un huefped , que ha de:ir a honratla. 

Bar. Obedeceros me toca; | 
yo os bufcaré en la pofada, 
feñor Coronél. 

Garc., Señor LUEEE 
Baron , yo-os veré mañana. 

Marg. Af le aparto, advertido, 
para que quexa no haga. >: 

Garc. El quiere que fea fu huefped; 
pero eftán ya- muy: canfadas 
mis vejeces: y qué 4 mi me encargais? 

Marg. De vida, y -2Lna, | 
la feguridad: Garc. Y yo 
dabré dar-cuenta:tan larga, 
vaya alo que fuere, como 
a ler lu huefped no vaya; 

y en fin, que he de hacer? 

Marg. Tener por una hora guardada 
una puerta. Garc. Y fi af os firvo, 

la llevaréa mi pofada. 

Mar. Vamos, pues, que es hora. 

Garc. Vamos. 

Marg Ya veis.en lo que empeñada 
va vueftra perlona. Gare. Veo, 
que os'he de tener guardada. 
la puerta. Marg. Afi-me afleguro. 

Garc. Con dos quintales de canas, 
os meten, feñor Garcia, 
en gentiles rapazadas! 

Vanfe, falen Beatriz, y Julia. 

Jul. Todo fe ba.echado 4 perder, 

y pues no hay á qué apelar, 
no tienes mas que efperar 
el novio , y obedecer. 

Beat. Primero me daré muerte. 

ful. Pues tuno lo prometifte 
d tu hermano? 

Seat. Juzgué (ay trifte!) 
defdecir de aquella fuerte 
lu prelumpcion ; mas fi es cierto 


cafes 


lo que me has affegurado, 

para verle mejorado, 

con el remedio me has muerto. .. 
«Jul. Elcaparte tu. es conquifta 

impoffible , porque .es llano, . :. 

fegun fe vé, que tu hermano , 

:no te ha de perder de vifta. 

“Y ello eftá libre el Marqués, 
que yo le ví, y lo he fabido. 
.Beat..Como eflo poffible ha fido? .., 
Jul. Como efto pofíible es. y dl 
Beat. Y. á qué hora ¡Sancho vendrá2 


Jul. Luego dixo que vendria. 


Beat. Ea , pues, Julia , offadía, 
que menos importará - 
¿perder mi. caía , que verme . 
fin vida, y fin libertad; 

y pues una necedad 

ha porfiado en perderme, 
:porfie una .diferecion 

en ganarme, que efto. haré, 
quando mi,pundonor dé, 
de quien foy fatisfaccion. 

Jul. Mejor fuera haberle hablado 
claro á tu hermano , feñora, 


Beat. Ya, Julia, es muy tarde ahora. 


.Jul.:El falir me da cuydado. 
Bea. A mi.no , que mi valor 
hará , contra mi deftino, 
a mi libertad camino. 
Jul. Sanchico le hará mejor; 
mas qué mandas por ahora? 
Beat. Que me. ayiles en llegando 
Don Sancho. ful. Eltaré efperando; 
pero tu+hermano, feñora. | 
«Sale D. Juan. Qué haces, hermana? 
Ecat. Efperar, 
Don Juan, a defenojarte. 


Juon. Solamente con cafarte 


me podrás deflenojar: 

efte.es guíto de mi tio, 

de mi honor, y del Marques, 

y mio tambien lo.es, porque yot3 
Beat. Tambien lo es.mio: 


Lu enojo atajar ¡preyvengo, ap, 

porque no pafíe a furor, y 

que tiene razon fu honor, 

aunque yo:tambien la tengo. -. 
Juan. Diffimule mi dolor, - ap. 


pues deíde oy he prevenído, 
queá cargo de lu marido 
quede el sieígo de fx hunor; 
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ya no tardará el Marqués, 

y aíli, bien puedes entrarte 
al eftrado. Beat. Defeo darte 
gufto en todo. Juan. Jufto es: 
Si ferian los papeles 
de Octavio, pues que tan llana 
eftáa cafarfe mi hermana? 

Bien puede fer; mas crueles 
fospechas , fean , 0 no, 

oy ha de quedar cafada,, 

y mi duda aflegurada,. 

que antes ,.que todo, foy yO». 
Ven.. 


Bear. Yo voy: que fiento el modo ap, 


de librarme , es cafo llano; 
pero perdone mi. hermano, 
que yo foy antes, que todo: 
y pues aqui no hay mas medio). 
que el que elijo por forzofo, 
firvale 4. un mal peligrofo 
un peligrofo remedio. van[es 
Sale el Marqués , y: Garcia. 
Morq. Efta es la puerta, que oy 
valiente habeis de guardar. 
Garc. Yo os ofrezco ,. que por ella: 
nadie , Marqués , entrará; 
pero. decidme, á todo efto,. 
( pregunto para no errar) 
y fi oygo dentro' ruído,. 
para entrarosá ayudar;, 
podré dexarla + 
Marq. El peligro 
folo en efta puerta eftá; 
y como no entre por ella, 
ninguno allá: dentro habrá: 
Garc. Pues no hay otra puerta ? 
Marq. Si ¿mas por aíno fe abrirá. 
Garc. Idos. Marq. Ya , bella Beatrizs. 
entro feguro á gozar 
el premio, que ha merecido. 


mi fineza d4 tu crueldad. vafe: 


Garc. Entrófe , porque halló abiertos. 


alguna Dama ferá: 

de calidad la que a Oftavio- 
tan cuydadofo lo trae;. 

mas por quéa mi. me tracríg; 
para lu feguridad,. 

y no al Baron ? Pero efto- 

algun enfafis tendrá. 

Qué fe habrá hecho Sanchico ? 
que de fu temeridad 

sftoy fiempre cuydadofo), 


apartes 


quando conmigo no effá, 

Mucho fe cierra la noche¿ 

y nadie en la calle hay, 

pafleemonos , Garcia, 

que de centinela eftais, 

Sale: Sancho , y Pernil. 

Sanch. Si por tu flema he perdido 

la ocafion, te he de matar. 
Pern. Tan faciles te parecen. 

tres cavallos de enfillar, 

de componer dos valijas, 

bufcar quefo, vino, y pan;. 

que es lo que efta mi feñora; 

efta noche ha de cenar? 

Sí cena fuera , feñor,. 

de que muy poquito ha 

que anocheció, y nadie vieneg; 

fi tiene juício cabal, 

á cafarfe tan aprila, 

que no dé mucho lugar: 

de que la muger le roben,. 

con quien fe viene d calar. 
Sanch. Dexa locuras, y liegag 

pues la puerta, principal 

eflá cerrada ,.por efta, 

que abierta Julia tendrás. 

á avifarla de que eftoy 

aqui, que quifiera entrar: 

fin fer conocido. Pern. Voy» 


- Garc. Cerca pienfo que oygo hablar 


Pern. Si. no me lleva el demonio), 
el Diablo me ha de llevar, 
en fervicio de dos amos) 
peores que Satanás. 

Garc. Un bulto fe acerca. 

Pern. Ola, 
que aqui una fantaíma hay, 
y fantafma fin bafquiña, 
con que Julia no ferá. 

Señor ? Sanch. Qué quieres ** 

Pern. Que un bulto 
fe pufo ahora en el umbral. 


- Sanch. Llega 3: conocerle , y dile, 
que fe vaya. Pern. Pues no hay mas 
- Sanch. Qué mas ha de haber? li tienes 


miedo , dexame llegar; 
que no fufre dilaciones 
mi fobrefalto : quien va? 
la voz fingiré. Gorc. La voz ap 
pretendo difíímular, . 
porque fi reñir fe ofrece). 
nO. Me CONOZCAN y, que ya. 


lo 
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Mo que es en mi edad valor, 
¿locura parecerá. A 
Sanch, No refponde ? quien va, digo? . 

Gorc. Pale, fi quiere pafar. 

Sanch. Lo que quiero es , que me diga 
quien es, que dexe efle umbral, 
«que fe falga de la calle, 

y muy aprifa. Garc. No hay mas? 

Sanch. Qué refponde ? Garc. Que ninguna 
de effas cofas ha lugar. 

Sanch. Por qué? | 

Garc. Porque yo no quiero. 

Sanch. Yo querré, 

Garc. Allá fe verá. Riñen los dos. 

Sanch. No te pongas á mi lado, 
mientras mas gente no hay. 

Goarc. Atencion es de valiente, 
por ella no le haré mal; 

“pero guardaré la puerta, 
que es lo que á mi cargo eftá. 

Pern. Que no haya otro con quien yo 
pueda un rato retozar? | 

Garc. El diablo del hombrecillo 
es un proprio Barrabás. 

Sanch. Una muralla es el hombre. 

Garc. Temo que me ha de obligar 
á defcalabrarle. Sanch. Af 
mi valorie ha de quitar 
de la puerta, y de la vidas: 

'Garc. A muy bien puerto llegais, 

Abrazanfe. 
Sanch. Valgate el diablo por hombre. 
Garc. Por Dios que no aprieta mal, 
O efte es Sancho:, 0 en el Mundo 
otro de fu aliento hay... 

Sanch. Elta fuerza es de mi padre: 
quien eses , hombre? Garc. Rapáz, 
Sanchico eres; mas quien ap. 
tuviera valor igual ! Pern Señor, 

Garc. Como a yueftro amo 
faltabais en riefgo tal? 

Pern. Como aunque importa fu vida, 
importa fu opinion mas. 

Garc. Decid, fi yo fuera otro, 

y le matára ? Pern. No hay 
otro como tu, y fi hubiera 
otro, con facrificar 

a fu valor yo mi. vida, 
intentandole vengar, 

lin ofender fu opinion, -/ 
cumpliera con mi lealtad. 

Gare. Muy bica habeis refpondido, 


Sanch. Ni quiero que la conozcas 


tois hombre honrado , y leal 

Sanch. Ahora , feñor, no perdamos 
tiempo, que puede importar: 
qué haceisa efla puerta ? Gare. Soyy 
fin fer Frayle., lu Guardian. 


Sanch. Quien te truxo aqui? 


Garc. El Marqués. Sanch. Y qué fe hizo? 
Garc. Dentro eftá. 
Sanch. Valgame el Cielo ! conoces 

efta cafa ? Garc. No en verdad. 


por lo que ha de refultar; 
pero aguardame aqui un poco. 
Garc. Adonde , Don Sancho, vás? 
Sanch. A entrar dentro, que me Importa. 
Gare. Pues por aquí no has de entrar, 
Sanch. Pues mi opinion, y mi vida 
á un tiempo fe perderán. 
Garc. Tu opinion? 
Sanch, Si, que una Dama 
de mi valido fe ha, 
para que de una violencia 
la libre, y en ella eftan 
depofitada mi vida. 
y mi opinion. Garc. Bien harás 
en entrar tu ¿ pero yo 
por aqui lo he de eftorvar. 
Sanch. Pues como la libraré? 
Garc. Como , Sancho ? entrando allá, 


Sanch. Voy. 


Garc. Pero no por aqui. 

Sanch. Pues por donde ; fi no hag 
otra parte. Garc. Por adondeé 
por efta rexa , rapáz, 
que yo te la arrancaré 
de fu aliento, fin faltar, 
ni á guardar lo que ofrecí, 
nia el empeño en que tu eftás, 
que aunque otra vez le haya viftoz 
muy cierta cola ferá, 
que ni en lance como efte, 
ni en ferenta años de edad. 

Arranca una rexa, que eftaráen el tablada, 

Pern. Qual era para Gitano! 

Garc. Ya, hijo, puedes entrar; 

ero portate allá dentro, 
fabiendo que fin mi vás, 
que yo, aunque lo fiento mucho; 
no puedo de aqui faltar. 

Sanch. Siempre conmigo te llevo, 
no tienes que recelar... 

Garc. Anda tu, y dél no te apartes, 

gime 


El Valor no trent: Edad... Ay 


Pern. Qué:llama ufted apartar; 
fi. el Marqués ha fido bobo, 
de sí fe puede quexar, 
porque harto tiempo ha tenido 
de cafarfe , y de enviudar. dan je 
Garc, Dificil ferá dé creer, 
ft le llegare 4 contar, 
que hubo padre que faltó» 
á un hijo , por obfervar: 
una palabra: qué poco 
los hombres mirado han- 
el riefgo de efte peligro, 
reconociéndo que es tal, 
que las mas veces le vence: 
* con mucha dificultad! : 
Cautela fue del Marqués, 
fegun averiguo ya; 
haberme traído aqui, 
por quererle aflegurar - 
de Sancho ; y tambien es cierto; 
que efta la Dama ferá 
por quien compiten los dos; 
pero hale falido mal, 
porque el muchacho allá dentro;;, 
y yo aqui , empeñado ellá 
el Marqués y tan peligrofo,: 
que nunca ló ha eftado mas. 
Ruído de efpadas. 


Dent. D. Juan: Por atrevido ¿mi honor; . 


á mis manos morirás. 

Dent. Marq. En 'matandote fabré- 
quien eres. Sanch. Yo he de librar: 
á.efta Dama de la fuerza 
que fe hace á fu voluntad. 

Beat. Nata effas Inces. Pern. A cícuras, 
no sé 4 quien vengo de dár. 

Garc. Mucho hago, filo que efeucho, 
no me obliga a entrar alla. 

Júen. Muerto foy! 

Garc. No es Sancho eftez 
nas yo le yoy á ayudar, 

Que fin duda mucha gente” 

* aéntro de la cala eflá; 
pero: mi palabra, Cielos; : 
quien 18 vió en congoxa tal?" 
pero aquí el rumor leacercas 
hiip , facalos acá, 

y verás qué aprila acabo - 
con.todos. 


Salen Beatriz, Sancho , Pernil, y Julia. 


Sanch, Suerte fatal! 
Ecúi. Mi hermano es el muertos. 


Pern. Pues: 
que le entierre la Hermondad: 
no'te apártes de mi, Julia. 

Gasrc. Dime ¿Sancho , hante bESIEN mal 

Sanch. No feñor. 

Garc. Quien traes contigo? 

Sanch. Elta Dama. Garc. Bien eflá. 

Pern. Y yo traygo eftotra aqui. 

Sanch. Vamos. Gare: No puedo dexar 
la puerta. 

Dentro el Marq. Elpera traydor: 

Garc. Pero el Marqués fale acá. 

Pern. Y con toda la familia. 

Garc. Pues ázia aqui-os retirad- 
todos, y dexadme á mi, 

Sale con gente. 
que d fee que me ha de pagar: 
el mal rato que-me ha dado... 

Sale el Marg. Adonde, traydor, eflás8” 

Garc. No hay aqui ningun traydor 
mas que vos-, pues intentals - 
que mi valor os ampare 
con cautelofla amiítad;- 

y pues ya con vos cumplí: 

en no haber dexado entrar: 

á nadie por: efta puerta, 
puefto que en la calle eftaisg. 
cumpliendo ahora- conmigo, 
os digo, que he de amparar 
al que falió de efta cala, 

y quantos con él efián. 

Marq. Mirad que ha muerto. 

Garc. No importa. ; 

Marq. Pues de efía temeridad: 
dará refpuefta mi azero. 

Sanch. Acabemos de matar 
eftos-que nos han quedado. 

Pern. Vaya: Marg: Yo ofrezco vengar 
eíta finrazon. Criad. Huyamos. 

Garc. Pues para entonces guardad 
efta cuchillada.. 

Pern. Dióle. 

Garc. No los figas, hijo , mas, - 
fino Vamos, y fa noche. 
partirémos A Milán, 

y alli informados de donde: 

ha. de ir Carlos á parar, 

firviendole nuevamente, : 

le podrás defenojar; 

pero dime antes:: Sanch: Señor:z. 
Garc Ella Dama es principal? 
Saneh:Es tan buena.como yojy: 


Da nes: 


Y-ern 
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y en viendola me crecrás. 
Beat. No digas quien foy ahora. 
Pern. Pues eníillados eftán 

los cavallos, qué aguardamos? 
-Garc. Yo folo á confiderar, 

que en tan pocos años, quepa 

esfuerzo tan fingular: | 

mas el brio, como es parte 
del alma, y parte tan efiencial, 
no teniendo edad el alma, 

el Valor: no tiene Edad. 
Sanch, Pues ella reípuefta fea 

la que yo te deba dár. 

Dent. Siganlos des Compañias. 

Garc. Ya aqui importa el no tardar, 

- por no haber nuevos delitos: 
fegura conmigo vais, 

feñora , no tengais miedo 

á pinguna adverfidad. - 

Beat. Tengo yo mucho valor. 

Pern. No te me quedes atrás. 

Sanch. Vas guítofa ? Beat. Voy contigo. 

Pern. Buen tiempo de enamorar. 

Garc. Ven, hijo, que ( efl'a gente 
nos pretendiere cftorvar, 

confirmará en ti, y en mi, 

que el Valor no tiene Edad. 


JORNADA TERCERA. 


Tiros dentro ; y fale Sancho , y Pernil, 
Sanch. Parece que te eftremeces, 
Pernil * Pern. Engañafle, pues, 
de la Artillería es 
mas el ruído, que las nueces, 
Sanch. El Cefar quiere affaltar 
á Dura. Pern. Es cofa fegura, 
que la tal Ciudad de Dura 
contra él no ha de durar; 
pero en qué eltado tenemos 
el enojo de feñor? | 
Sanch. Ya mueftra menos rigor. 
Pern. Muchos fueron fus eftremos 
quando: Íupo , y con razon, 
que Beatriz la Dama €ra, 
cofa que él no confintiera 
á faberlo en ocalion. 
Sanch. Por elfo yo procuré 
que fe lo dixefíe el día, 
—diftantes ya de Pavía. 
Pern, Treta provechofa fue, 
aunque hecho un Leon de Albania 


contigo por efío ha eftado 
todo el tiempo que ha durado 
el viage de Alemania, 

y aun conmigo. 


Sanch. Pudo hacerlo, 


que es mi padre. 


Pern. Ya le vé; 


pero conmigo porqué, 
fin comerlo , ni beberlo? 


Sanch. Has viflo a Beatriz? 


Pern. La tiene 
tu padre con tal cuydado, 
que apenas lugar me ha dado 
en tres dias : mas él viene 
con el Cefar, y podré 
llegarme á la Cafería. 


Sanch. Ve bolando 5 ay Beatriz mia! 
Pern. Con eífto a Julia veré. 


vafe, 
Salen Carlos , Garcia , y Eftrada. 
Carl. En fin, que murió Borbón? 


Eftrad. Si feñor , en el afíalto 


fue el primero , y el primero 
que dió la vidad un valazo, 
Garc. No mi alma como la fuya. 


Efirad. Pero los tuyos vengaron 


íu defgracia entrando en Roma; 
y la Ciudad faqueando. 

Carl. Valgame Dios ! qué decís? 
la Sauta Ciudada faco? 
no llameis mios a hombres 
que hicieron tal defacato. 

Protefto a Dios, comoa quien 
fabe el penfamiento humano, 
que no le hubo en mi jamás 
de efte irreverente acto; 

ni quea Borbón le dí orden 
de ir contra Roma, afirmando 
fobre la Cruz de efta efpada, 
que le mandé lo contrario. 

Lee. Creefe , que fin orden de Borbón fe 
dió el affalto a Roma , y que por no po- 
der refrenar la colera del Exercito, hubo 
de hacer lo que le coftó la vida, 
Ahora fiento mas fu muerte, 
aunque no la fiento tanto, 
como el diíguito forzofo del Pontifice, 


Garc. Ello es llano, 


1i murió affaltando 4 Roma, 
que fe le ha llevado el diablo, 


Car!. ElTo fiento mas. 
Sanch. Con elo 


ho habrá menelter fufragios. 
D 
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Lee Carl, El Pontifice Clemente Septimo 
queda retirado en el Caftillo de Santo 
«ingelo con trece Cardenales, y algunos 
Soldados , y yo doy a vueftra Cejarea 
Mageftad las noticias de eftas cofas , co- 
mo fub/fituto de Borbón, y difpongo los 
dos mil Efpañoles , y mil Italianos, para 
que a toda diligencia marchen la buelta, 
«como vuejira Cefarea Mageftad manda. 

El Principe de Orange. 
Defpachefele al de Orange, 
que le otorgue al Padre Santo 
los partidos que quifiere: 
que bien pueden mis pecados 
hacerle á él mi enemigo, 

¡pero no á mi fu contrarios 
-y yo le ferviré atento, 
mo al dolor de mis agravios, 
fino 4 lu quexa , que en ella 
me temgo por difculpado, 
«convenciendole , con que 
quien eftá folicitando 
dos aumentos de la Iglefa, 
fiempre levantando el brazo 
¡para defenderla, nunca 
pudo concurrir en cafo 
que fe ha moftrado en fu ofenfa 
tan torpe, y tan declarado. 

¿(Garc. Como Dios ha he premiar, 
feñor , vueftro afecto fanto,, 
baítaba vueftra virtud, | 
fin vueftro valor fobrado, 
para ocupar los diftritos 
que hay del Oriente al Ocafo. 

Carl. Diego Garcia. Garc. Señor. 

Carl. Mirad que foy mal Chriftiano. 

Garc. Vive Dios, que folo fienio 
no nacer de aquiá cien años, 
aunque no hubiera fer+idoos. 

Carl. Para qué? Garc. Para rezaros. . 

Carl. Qué decís ? 

Garc. Quando la Iglefia 
Jo mande, que, o yo me engaño, 
0 ha de haber San Carlos Quinto, 
feñor , en el Kalendario. — 

Carl. Dexad ello ya: decidme, 
Eltrada,, entre los Soldados 
vienen hombres conocidos? 

Efirad. De valor acreditado ' 

vienen muchos; pero entre ellos 
el famofo Sevillano 
Juan de la Rea. Gare. Es valiente ? 


Carl. Y tanto, que no ha palfado 
Efpañol mas valerofo 
a Alemania. 


Sanch. En vos honrarnos, 


feñor, parece forzofo, | 
fegun fe ha hecho de ordinario; 
pero hay fobre Dura muchos 
valientes, y en el affalto 
Jo vereis. 

Carl. Ya yo lo he vilto: 
y viendo quan arriefgado 
era celebrará otro 
valiente, donde habrá tantos, 
no de aventaje á ninguno, 
fino le:iguale Don Sancho. 


¿Sanch. No os parezca ello tan pocos 


que no fea demafiado. 

«Carl. Pues qué os parece? 

Sanch. A mi folo, ] 
que á vueftra opinion me allano, 

¡Carl. Y vos de efto qué decís? 

AGarc. Que fu efpiritu gallardo 
le defvocó, y el refpeto 
bolvió á enfrenarle los labios. 

Eftrad. Don Juan de Caravajál 
viene tambien. Carl. Enterrado 
le juzgué yo ha muchos dias. 

«Garc. Debió de fanar. | 

Carl. Es claro.Garc. Mucho me huelgo. 

¿Carl. Y yo, y todo: | | 
donde eftaba ? Eftrad. Con el Campo 
en Roma. Garc. Y le halló en la efcala? * 

Ejftrad. Si. 

Garc. Pues viene excomulgado: 

y hubiera fido mejor, 

que le dieras bien muchacho, 
porque con effo no hubiera 
ido contra el Padre Santo. 

Carl. Ya vendrá abíuelto, Paredes. 

«(Garc. Señor , hay unos pecados, 
que aunque los perdona Dios, 

Son de defcredito tanto, 
que es muy jufto que le yean . 
de los hombres caftigados. 

Carl. Lo que habeis de hacer , Garcia, 
es imponer á Don Sancho | 
en lo que es razon Garc. Harélo, 
porque vous lo habeis mandado, 

y por dexar el honor 

de Doña Beatriz en falvo; 

que por Don Juan, vive Dios, 

que atendiendo al defacato, | 
auds 
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aunque es tan gran Cavallero, 
de haber la efpada entpuñado 
contra la Iglefia , lo hiciera). 
- gran feñor, tan al contrario, 
que eftorvára que mi hijo 
diera dá fu hermana la mano. 
Carl. Mui buen Catholico fois. 


Garc. Pues decid , hay hombre honrado: 


que no lo fea? Carl. Ninguno). 

aunque lo prefuman tantos. 
Efirad. Oros muchos Efpañoles 

vienen, feñor., muy nombrados. 


Carl. Y Italianos? Eflrad Muy famofos» 


y viene el Marqués Octavio. 

Carl. Efte no viniera acá, 

á no haberle perdonado 
yo por vos. Grarc. Ni fi defpues 
yo no aflojára la mano. 

Carl, Razon entonces tuvifteis,. 
fegun me lo habeis contado;. 
pero. razon para mozo, 
no para hombre tan ancianos 

-_y.es muy cierto , que en Pavías, 
me vierais muy enojado, + 
fi os prendiera aquella noche;. 
pero ahora véd que os mando). 
yá vos, Don Sancho , tambien». 

Garc. Templaos , feñor, templaos;, 
que ni mi hijo, ni yo, 
para vueftro foberano 
precepto, hemos menefter 
mas que vueíftro acento ayrado:. 

- Y pues eíte es el que os dá: 
—blafones tan fublimados, 
no efté en nofotros de menos,, 
el que eftá: de mas en tantos: 
Decid lo que nos mandais;. 

y advertid , que efte reparo. 
le hago como por nofotros;. 
por vos, feñor, efcufando,. 
que murmure quien os viere: 
con nofoiros deftemplado;. 

y de nofotros, que os démos: 
m6tivo para enojaros;. | 

y de vos, porque no haceis 

¡| diferencia de vaffallos.. i 
Carl. Mal afeéto la entereza: 
con hombre a quien debo tanto». 

Gorc. A fee que folo efta yez. 

Il. me hé vifltó fobrefaltado, 

¡| ¡Sanch. Muy bien: ha dicho mipadie. 

£ari, No sé que me haya enojados.” 
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Garc. Y qué mandais? 


.Carl¿Que os porteis : | 


con Don Juan, y con Octavios 
fabiendo que eftán los dos, 
quexofo uno; y otro agraviados 
Y pues tienen los azeros 
donde ocuparíe vizarros 
guardefe todo el valor 
para el día del affalto. 

Garc. Af lo haré yo. 

Cáxa, y Clarin; 

Sanch. Y yo, y todo. 

Carl. Qué. es elto? 

Saleuno Que ya ha llegado: 
el Trozo, que fe efperaba,: 
de Efpañoles, y Italianos. i 
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Carl. Creí, que el Duque de Claves 
era menos cbllinado, 
tanto eflá- en fu rebeldia, 
Horará: el ultimo cftrago 
Dura, queá fu devocion: 
fe ka: reliftido 4 mi campos 
Vamosa vér efla gente, 
Coronél, que no defeanfo;. 
hafta vér mis Efpañoles, 
porque quiero agaajarlos; 

Garc. Vamos, feñor : ha Sanchico;, 
efta vez he difpenfado, | 
que á Beatriz veas, y digas, 
como ha venido fu hermanos. 

y que él yivo, fe hará todo 
muy bien, que eflé fin cuydados.. 

Sanch. Voy, feñor ' | 

Garc. Como has de verla, 
fi yo, rapás, he mandado: 
ála Elquadra que la affitte,. 
que la defiendan lu quarto.. 

Sanch. Ello por mi cuenta. 

Garc. Bueno. Sanch. "Eu no lo mandas? 

Garc. Muchacho, e 
lo que mando es ,.que te llegues), 
y que le digas al Cabo 
el nombre. Sanch. Y quales el nombre;> 
que tengo de decir ? Gare. Carlosz 
oyes, mas no la enamorces;. 
adviitiendo, que debaxo 
de mi amparo eftá: lu honor; 

Sanch. Yo:, feñor:, 

Garc. Exrró un fantos 
y Ola, cuenta, que tenemos 
Enemigos declarados, 

Wench: Ellos: mirarán: por: sá. 


eo > 
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Garc. Con todo effo , cuydado, 
y 4 Dios, hafta luego. 
Sanch. Voy 

á no perder efte rato, 

en los ojos de Beatriz, 

quando por ellos me abralo. 

Vanfe, y falen Beatriz, Julia, y Pernil. 

Pern. Locuras hace por ti, 
como te digo,, tan grandes, 
que es cierto, que no hay mas Flandes 
para él, que lu frenesí. | 
Tan fuera fe llega ád vér 
de sí, yá ti tan afido, 
que olvidando que ha comido, 
fuele bolver a comer. 

Duerme con notable empeño 
doce horas en buena fee, 
porque dice que te vé 
en las idéas del fueño. 
Diciendome quando acaba, 
fi alguna vez le he llamado: 

Ay pernil, que me has quitado 
el alivio que foñaba! 

Tu nombre en fu paladar, 
de comun es tan prolixo, 
que á mi una noche me dixo: 

Beatriz , entrate acoftar. 

Con Bcatríz fu mal efpanta, 

con Beatriz lu afán molefta, 

y en fin, con Beatriz fe acucíta, 
y con Beatríz le leyanta. 

Beat. Ay de quien ni el manjar guíta, 
ni al defcanfo fe confiente! j 
y ay de quien todo lo fiente, 

y de quien todo lo afufta! 
Padecí amante en Pavía, 
pero no defefperada, 
la efperanza dilatada 
de un dia fobre otro dia. 

Y olvidando por mi amor 
de mi eftimacion el trato, 
abandoné mi recato, 
enemiga de mi honor. 
Quitó á mi hermano la vida 
mi amante, offada locura: 
para que en efta claufúra 
llore aufente, y afligida! 
Pues condenada á no vér 
4 Don Sancho, vivo aqui 
vida tan fuera de mi, 
que vida no puede fer. 
Pern. Pues todos cílos enojos 


vafe. 


muy prefto fe han de acabar. 

Beat. Primero me han de anegar 
las lagrimas de mis ojos. | 

Jul. Quieres que cante, por vér 
li te alivio en pena tanta ? 

Beat. Por vér fi me alivio, canta. 

Pern. No cantes mucho , muger, 
fi has de cantar , que quebranta 
el que pienfa que remedia, 
medio pafío de Comedia, 
con un.paflo de gargantas 

Jul. Me atiendes ya? 

Beat. Mis eítremos 
a nada me dáan lugar. ] 

Pern. Defpacha, fi has de cantar. 

Jul. Oye, que luego hablarémos. 

Canta. Ay, loca efperanza vana! 
quantos dias ha, que eftoy 
engañando el dia de oy, 

y efperando el de mañana ? 

Beat. Conmigo tu voz habló. 

Sale Sanch. Y conmigo. 

Beat. De qué fuerte j 
con:igo + Sanch, Dandome muerte 
la efperanza que faltó. 

Beat. Ello iba A prof:guir, 
añadiendo la tirana 
pena, que fufro inhumana, 

pues lolo en mi aliyio advierto, 
que para un dolor muy cierto 
hay loca elperanza vana. 
Padezca yo por tu aulencia 
una muerte tan cruel, 
que tenga al dolor por fiel 
guando aprieta la dolencia, 
rindiendo yaa la violencia 
del mal el aliento voy. 

Sanch. Ventaja , Beatríz , no doy 
á tu dolor, porque en mi 
es mas mal eflár fin tl 
quantos dias ha que eftoy. 

Mas fupuefto que oy te veo, 
y que enciende mi yemura 
en la luz de tu hermofura 
las alas de mi defeo, 

diera 1mimal por trofeo 
del alivio que me doy. 

Beat. Yo el mio, pues ya no eftoy, 
viendote oy la dicha mia, 

con mi amante fantalia 
engañando el día de oy. 
Yiyamos , pues que templaron y 
ay 
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las defdichas fus enojos. 
anch. Sarisfagante los ojos 
de los dias que cegaron. 
Beat. Que delpues le mejoraron 
los males nueítra fee ufana. 
Sanch. Y elte bien, que el alma gaña, 
pues fer de oy eftamos viendo, 
quedemosle oy poffeyendo, 
y efperando el de mañana. 
Beat. Sea afí, mi bien. 
Pern. Ya eftamos 
como unas mifmas vadeas, 
acabófe el llanto, Julia: 
que feais de una manera 
todas las mugeres ! Jul. Como ? 
Pern. Sopla un viento, y la tormenta 
del llanto falta a los ojos, 
que eftaba en la faltriquera; 
fopla otro viento, y al punto 
la borrafca fe lerena, 
bolviendoaá guardar el llanto 
para otra vez que fe ofrezca. 
Yen fia, á tal fujecion 
teneis las lagrimas hechas, 
que á vuéíltro obediente llanto 
1ratals como mofqueteras, 
que en la Cazuela eftán fiempre, 
que fe falgan, 0 le metan. 
Jul. Y los hombres, maxadero, 
como fois? hay quien no mienta? 
quien no engañe ? quien no finja £ 
ha fuego, y qué malas beftias! 
Pern. Démonos todos por malos. 
Jul. Razon es que me convenga) 
que hombres:: | 
Pern. Y mugeres:: Los dos. Son::. 
Jul. Embulteros. Pern. Embulfteras. 
Beat. Preciío es, pues D. Juan vive, 
y ha llegado ya, que lea 
Íu venida encaminada 
a fu venganza, y temerla 
en mi, Don Sancho, es forzofo, 
por tu riefgo. Sanch. No le temas: 
tambien el Marqués Octavio 
ha llegado; y aunque ordena 
el Cefar, que no renueve 
paflados lances, fi llega 
a tiro de verte Octavio, 
ha de perdonarme el Cefar, 
porque no he de tolerarlo. 
_Pern. Dexame á efe por mi cuenta; 


y pues deti, y de tu padre 
J 


| 


ha probado quanto fepan 
las manos, pruebe las mias. 
Sanch. No tan facil te parezca, 
que es muy valiente el Marqués, 
y puede fer que no fea 
defgraciado fiempre. 
Sale Garc. Sancho, 
aun te eftás de ella manera £ 
Sanch. Abora acabé de llegar. 
Beat. Ahora Don Sancho llega, 
feñor. Garc. Huelgome, Beatriz, 
de que effo á vos 05 parezca, 
pues en materias adonde 
tiene el recato licencia, 
para no eftar encogido, 
es decente la fineza. | 
Vueftro efpofo ha de fer Sancho, 
y perdonad que efta fea: 
la primera yez que Os dá 
efta novicia mi lengua; 
pues hallandome ofendido 
de un engaño, fin que fuera 
yueftra, ni fuya la culpa, 
folicitó mi entereza 
dár fatisfaccion á quantos 
vén las cofas por defuera, 
ocultandoos el intento, 
que ahora mi voz manifiefta, 
fin haber en quatro mefes 
confeniido , que tuvierais 
los dos. mas conyerlacion, . 
que aquella, 0 muy rara efta, 
que fuelen tener los ojos 
quando los labios la niegan» 
Como mi hija tratada 
habeis eftado á mi mefa, 
y á mi vifta ; y aunque vos 
os hayais juzgado prefa, 
advertid , que cfte cuydado, 
fegun es vueítra nobleza, 
creo yo que le tendriais 
vos, por vos, fin mi afiftencia. 
Pern. Probára ella 4 defcuydarfe, 
Jul, Defeuidarafe él, y viera. 
Beat. Albricias , alma ! Señor, 
aunque manda la modeftia, 
que en efte cafo no os hable, 
quando vos me dais licencia, 
_hablandome en él, parece 
que me permitís que pueda 
hablar. Garc. Si, feñora mia, 
hablad muy en hora buena),, : 
| que 
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que aunque a Sancho he menelter, 
baftante tiempo nos queda. 
Beat. Pues delde mis tiernos años). 
para que difculpa fea | 
mi pafion de mi offadia,. 

de mi arrojo mi fineza, 

améa Don Sancho , feñor,, 

y con tal correfpondencia 

fuí yo amada de Don Sancho), 
que muy bien fe conocieran. 
los cultos de amor iguales 

en las.iguales ofrendas. 

Paflo por los fobrefaltos, 
que aun en aquella edad eram 
advertencias: del cariño,. 

y de la pafíon efpuelas. 

Y voy , dá que fin poder 
hacer al riefgo defenfa, 

fin dár focorro al martyrio,. 
ni rehufar la fentencia, 

me hallé forzada a bolver 

la efpalda a mi amor.: fi. pena: 
fue la de efte duro golpe, 
vos allí con la experiencia 

la confultad , pues no puede: 
fer pofíible que no fepa- 
vueftro noble corazon 

las pañiones de amor tiernas». 
li síte dolor fe añadió, 

el de defpedirme, prieba 
que le buiqué yo 2 mi vidas, 
folo'a intento de perderla, 
pues al. probar cl violento. 
tcligo de Jas firmezas. 

de Don Sancho, ví que menos: 
peligrofo riefgo era 

el de morir, que el penofo 
de aufentarme 5.mas difpuefta: 
la violencia de mi amor 

A que mi hermano figuiera,. 
no me permitió rendir 

la vida á fu. amante quexa). 
porque el tormento del alma: 
con la vida no. perdiera. 
Defpedimonos, en fin: 

qual mas fentimiento fea,. 

0 el «de quien awando parte,. 
O elide quien amando queda,, 
entre los dos lo fabemos,. 
aunque: faberlo no pueda 

de los: dos ninguno , pues 
baíta el dolor de qualquieraz 


para impedir con.el fuyo, 

que del otro dolor fepa. 
Llegué á Payía, y ttataron 

mi cafamiento : ella nueva 
defdicha-, efte nuevo fufto, 

me oprimió -con tal violencia, 
que para contra mi propia 
me hube menefter yo meíma.. 
En efta ocalion legó, 

para que mas me perdiera, 
con vos, Don Sancho, á Pavía, 
refucitando la. hoguera,. 

no de apagadas cenizas, 

fino de inudas centellas, 
Quexofo de mi ioconftanciay 
oí guftoía fu quexa, | 
que á quien no las ocafiona,, 
de efcucharlas no le pefa; 

y en fin, para no canfaros, 
como en materia difpuefta. 

fe bolvió á-encender la llama, 


. bolvió a prorrumpir el Etna, 


De nueftro amante filencio, 

con mas declaradas muctítras. 
porfió mi hermano ;-y yo . 
lena de mi amor, y llena 

de la razon de Don Sancho», 

la refolucion poftrera. 

reflolví., dexé mi cafa, 
abandoné mi modeftia, 
arriefgué 4 mi hermano, y todo: 
a fin de que fe fupiera, 4 
que no cuefta mucho , lo que: 
todo un pundonor no cueíta.. 
Pero efto debe entenderfe, 

que fue debaxo de aquella > 
palabra , que de mi efpofo 

me dió Don Sancho por prendas 
y pues dichos los pretextos. | 
de mí amor , de mi fineza,, 
declarada la«conftancia, 

de mi obligacion la deuda. 

y de todo la difculpa, ; 

nada que decir me queda: 
Perdonadme ,; que no aguarda 
de vucítra cortés refpuefta | 
los abonos que. previene, 
porque de vueíftta prefencia, 

me revira la atencion). 

O me aparta la yerguenzas 

Ven, Julia. 


Jul. Xa yo 16 Ego 000 o0f ; 


á Dios. - | 
Pern. A Dios, buena pefca. 
Garc. A fee que Doña Beatríz, 

es como hermofa., difereta: 

muy buen guíto tienes , hijos 
pero la verdad es, que ella 

le tiene tambien muy bueno. 
Sanch. Pues , feñor., nos lifongeas? 
Garc. Yo la verdad digo , Sancho, 

y tengo por cofa cierta, 

que no te pefa de oírlo, 

nia Beatríz , ( aqui eftuviera 

le peflaría tampoco: 

mas vamos á otra materia, 

que efta llegará a fu tiempo: 

Pernil. Pern. Señor. 

¡Garc. Salte fuera, 
|. y aguarda. | 
¡Pern. Haré lo que mandas. vales 
¡Sanch. Qué prevencion ferá efta. 
Garc. Oyenos alugien? 
¡Sanch. No., padre. 
¡Garc. Como es la vez primera 
ic efta , que un lance dilato, 
RO quiliera que me oyeran:; 
hijo, yo traygo-un papel 
¡/ aqui, que en muy pocas letras 
a los dos nos defafia; 
y aunque yo lo agradeciera 
en otra ocafion, te afirmo, 
¡- que nodo agradezco en elta. 
¡Sanch. Y cuyo es, feñor? 
¡Garc. La firma 
te lo dirá: Sancho , lecdla. 
¡Sancb. Don Juan de Caravajál: 
¡hay tan grande defverguenza! 


$ 


¡Garc Por qué es deflverguenza , Sancho, 


que un Cayallero de prendas, 
iantas como Don Juan, trate 

| de vér fu opinion bien puefta? 

Sanch. Porque llamara dos hombres, 

| como nofotros, es fuerza, 
fi defverguenza no es, 

que locura , feñor, fea. 

¡Garc. El con el Marqués OGavio 
nos llama 4 los dos. Sanch. Ya efía 
es otra Coía. Garc. Y, qué decís? 

Sanch. Que vamos adonde efperan, 

arc. Ello es lo que yo efcufára, 

pues matarlos no quifiera, 

| por la palabra que dí 

1 Carlos Quinto. Sanch. No fuerzan 
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effas palabras, que es llano; . 
que:ni darfela pudieras 

contra tu credito, tu), 

ni Carlos te la pidiera; 

pues lo que ofrecifte , fue 

tratar con:cuerda prudencia 

Jos lances:con eftos hombres, 
pero no, que fi fu necia 
prefumpcion 4 defafio 

te llamára , no falieras. | 

Garc. Dices muy bien; pero hay otro 
motivo. Sanch. Oírle quifiera. 

Garc Pues es, quefi has de cafarte 
con fu hermana ,.como es fuerzas 
debo yo tratar las cofas 
de Don Juan, con la advertencia, 
de que ha de fer hijo mio. 

¿Sanch. Si él efle reparo hiciera, 
fuera bien hacerle tu. 

Garc. Y como quieres que él fepa, 
que tengo yo efta intencion; 
quando es cierto, que á faberla, 
mo folo no te facára 
al campo, pero eftubiera 
«contento de no «poner 
el fuceflo en contingencia, 

Sanch, El en fin nos llama? Garc. Sí. 


.Sanch. Y donde dice que efpera. 


Gare. Entre la linea, y la plaza, 
fobre la eftrada encubierta, 
y a media noche. 
Sanch. Y no vamos? Garc. No. 
Sanch. St él á mi me eferibiera, 
no hubiera tantos reparos. 
Garc. Pues dime, rapás , efpera, 
eres mas valiente tu* 
Sanch. No , mas tengo menos flema, 
Garc. Y fi 1e hubiera mandado . 
Carlos , queá la hora mefma, 
a reconocer el Muro 
te halláras con él, qué hicieras? 
Sanch. Lo que el Cefar me mandára, 
que es la obligacion primera; 
pero en tanto, aunque ya es tarde, 
avifo á ellos hombres diera, e 
aplazando el defafio 
para mañana. Garc. EfTo fea, 
que para eflo ¿ Pernil 
mandé , que efperafle a fueras 
y date por avifado, 
que voy a efcribir dos letras, 
para que eye 4 Don Juan, 
que 
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que auhique ho sé donde pueda 
hallarle, él le bufcará. vafe. 

Sanch. Buena fue la diligencia 
de faber el puefto 5 y pues 
fu ocupacion no difpenía, 
que falga mi padre , yo 
falir por los dos refuelva; 
pero hay otro inconveniente, 
pues fi me vén folo, es fuerza 
que echen menos á mi padre, 

y fu. credito le arrielga, 

fiendo llamado tambien. 
Valgame Dios! como hiciera 
yo: mas ya lo he difcurrido 
de modo , que con el Cefar 
cumpla mi padre, y prefuman 
que vá conmigo; y pues refta, 
que el papel Pernil no lleve, 
af embarazarlo pueda. 

- Pernil. 

Sale Garc. Le he andado bufcando 
para que dé efta refpuefta 
á Don Juan , mas que falió 
me ha dicho la centinela, 

y va cerrando la noche. 

Sanchb. Al quartel , es cofa cierta, 
que habrá ido. Garc. Buen cuydado 
tiene con lo que le ordenan; 
pero d mi fe me hace tarde, 
toma tu efe papel. Sanch. Venga. 


Garc. Bufcale , y manda, que al punto 


vaya 4 hacer la diligencia, 

que en él digo, que mañana 

el duelo aceptado queda, 

que pues no puede efcufarfe, 

Pon Sancho, tenga pacienciay 

y vivan de aqui d mañana, 

que elto le doy en las treguas. 
Sanch. Bien fe difpone mi intento. 
Gare. Af, muchacho, fal fuera, 


que yo ya he mudado el nombres 


para que bolver no puedas, 
pues no has de vér á Beatriz, 
mientras fu cfpofo no feas, 
que ya la difpenfacion 
efñá en ella faltriquera. 
Sancho. Poco de mi te afleguras, 
y poco confias della. 
Gare. Decidme , no Os quereis bien? 


Sauch. Si feñor. Garc. Pues bueno fuera, 


que yO Jjuntos,Os dexára, 
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que de dos enamorados, 

que eflán de cafarfe cerca, 
muchachos , y fin eftorvo, 
refultaffe cofa buena? 


Venid , Sancho. Sanch. Ya Pernil 


me hace falta , mas qualquiera 
podrá hacer, lo que él habia 
de' hacer: noche obíeura , cierra 
con tus tupidas peftañas 

los ojos de las HEftrellas. 


Vanfe, y fale Don Juan, y el Marqués. 


Juan. Sin dexarme vér Octavio 
de nadie , haíta que me vea 
vengado , y mi efpada fea 
el juez de mi defagravio, 
vengo en vueftra compañia, 
fiado en vueftro valor, 

á recuperar mi honor; 

pues aunque elegir podía 

medio mas fuave, á nada 

e confiente mi advertencia, 
pues no hay firme conveniencias 
fi no la afirma la efpada. 


Marq. Muy como vueftra es la accion, 


á que os eftoy obligado, 

pues con vos, y á vueítro lado 
yengaré una finrazon; . 

y pues ya no puedo fer 

yo de vuéltra hermana efpofo, 
puedo no quedar quexofo, 

y efto por vos debo hacer. 

Juan. Valientes contrasios fon 
ios que vamosá efperar. 

Marg. Señor Don Juan, confiar 
en la efpada, y la razon. 

Juan. Ningun peligro me olvida 
de mi propolito atento, 

4 confeguir el intento, 
ú defperdiciar la vida. 

Marq. Segun mi enojo conoce, 
haré offado , y atrevido, 
ya queá Beatríz he perdido, 
que Don Sancho no la goce, 

Sale Carlos. 

Carl. Sin efperar á Garcia, 
aunque sé que no ha tardado, 
me ha facado mi cuydado, 
embucito en la fombra fria, 
de mi Tienda á conocer, 
encaminandome 4 Dura, 
por adonde mas fegura 
la efcalada pourá fer. 


Marq. 


E a nn > 


Sanch. Bien la obligacion fabrá. - 


De Dor Juan Baptifta Didmante. 


Marq Un buito reparo alli. 
Juan. Pues vamonos acercando 
al puefto, que recelando 
eftoy , que me vean aqui. 


- Marq. Vamos , que pues efperamos 


á dos, y elte no es mas de uno, 
no ferá de-ellos ninguno. : j 


Juan. Decís bien, dá efperar vamos, 


Carl. Dos bultos fe han retirado, 
algunos Cabos ferán, , 
que á mi propio intento: ván; 
pero poco he reparado, 
— en que lograr no podré 
lo que mi defignio traza 
conocer ,-pues de la Plaza, 
ni aun la Muralla fe vé: 
obfcuridad cierta fiera) 
a JOE Sale Sancho. 
Sanch. Que fea tan defgraciado, 
que á Eltrada no haya encontrado, 
04 otro Soldado qualquiera, 
de quien pudiera fiar 
lo que quería advertir, 
y no fupiera reñir, 
como fupiera callar! Y 
La hora le acerca ya, 
folo al fitio llegaré, 
y con los dos reñiré: 
pero mi padre. Carl. Quien vá? . 
Sanch. Mas por Dios , que hay aquí un 
hombre, : 
y debe de fer honrado, 
pues el ricfgo ha defpreciado 
de eftár aquí. Carl. Diga el nombre. 
Sanch. San Mathias: mas defvela ap. 
otra cola mi cuydado; 
digame , feñor Soldado, * 
hallafe de centinela? 
Carl. No : eíte es Sancho. 
Sanch. Diga , aquí | 
detienele algo importante ? 
Carl. Tampoco , que iba adelante. 
Sanch. Y es noble ? Carl. Pienfo que fiz 
que no me conozca quiero. ap. 


de un noble ? Carl. Muy claro eftá. 
Sanci. Pues:4 orro Cavallero, 

y dá mi,d campaña han llamado 

otros dos. Car!. No: elo reír. ap» 
Sanch. Y el otro de no falir 

conmigo , eftá difculpado. 
Car) Y en efedto , qué quereis ? 


ap» 


Sanch. Que vos os vengals conmigo 
4 parecer él, os digo, | 
y que ni riñals, ni hableis. 
Carl. Muy bien folo cs podeis iry 
porque yo no he de paflar 
por«ir con vos a callar, - 
Cavallero., y no á reñir. 
Sanch. St venís , medio hallaréis 
para los dos bien igual. 
Carl. Vamos, fi me decís qual. 
Sancb Que riñais, y que calleis, 
Carl. Segun del lance colixo, 
Don Juan, y-el Marqués offado 
fon eftos dos que han llamado 
á Garcia, y d lu hijo, 
Y Garcia no falió, 
porque yo le feñalé 
para ir conmigo , y á fee, 
que no poco me obligó; 
y pues él, por mi fiel, 
fu pundonor ha arsicígado, 
haga por él yo obligado, 
lo que por mi dexó él. 
Sanch. Qué penfais ? Carl. Que fi fupicra 
Carlos efta demasía, 
quando al declararfe 'el dia 
el Muro afíaltar efpera, 
lo fintiera. Sanch. Y con razon 
mas como lo ha de fab:r? 
Carl. Todo, Hidalgo , puede fer, 
Sanch. Tomafleís refolucion ? 
Carl. Vamos, afli lolo infiero, 
que cumplo con mi valor, 
porque antes que Emperador, 
nació Carlos Cavalilero. AN 
Sanch. Mirad, que no habcis de hablar, 
que al puefto vamos llegando. 
Carl. Yo no hablo nunca quando 
peleo. Sanch. Elte es-<l lugar, 
y títos dos deben de fer, 
que llegan. 
Sale Don Juan, y el Marqués. 
Carl. Caufame rifa. 
Sanch. Yo me daré tanta prifa, 
que poco os quede que hacer, 
Juan. Es Don Saricho ? | 
Sanch. Si, Don Juan, | 
los dos que llamais venimos, ' 
Carl. Miente Don Sancho, mas no 
_ do que difcurrí ha mentido. 
Maq. Señor Coronel Carl. OGtavios 
Áod0 4 reñir he venido,” 
E 7 


hs 


El Valor uo tiene Edad. 


y n0 4 parlamento. Sanch, Como 
tan apropofito ha fido - 
la refpueíta defte hombre; 
mas por efcufar peligros, 
que traen trás sí los rodeos, 
Don Juan , notorio el motivo 
porque nos llamais, y cierto, 
que fi hubierais elegido | 
medio mas cuerdo, quedarais 
fin temores de ofendido, 
pues hablaríe en nada puede, 
haíta no eltar fenecido. 
entre nofotros el duelo, 
de llamar, y haber falido, 
lo que han de perder los labios, 
aprovechenlo los brios. 
Marq. Sois de aquel parecer? 
Carl. Yo nohablo., fi no riño. 
Juan. Pues riñamos fin hablar, 
que es d lo que hemos venido, 
Carl. Buen Cavallero es Oétavio. 
Marq Fuerza, y valor exceflivo, 
Sanch. Como va, hidalgo? 
Carl. Muy bien, 
Dent. 1. Azia aqui fe oyó el ruído, 
2. Sacad luces de ella Tienda. 
Dent. Garc. Ven centinela conmigo, 
que en fabiendo lo que es efto, 
te llevaré á Carlos Quinto. 
Sanch, Hidalgo, fi no os dais prifa, 
han de llegar á impedirnos, 
y ha de pefarme por Dios, 
de fer aqui conocido. 
Sacón bachas , y fale Garcia con una Cen- 
tinela , y cubrefe el Emperador. 
Carl. Bien dices. Todos. Aqui es. 
Garc. Qué es elto? 
Marg. Luego, vos no habeis falido, 
feñor Coronél , llamado? 
Garc No, pero dá tiempo he venido: 
Sancho , qué es efto? Sanch. Señor. 
Gare. Na galtemos tiempo, hijo. 
Sanch. Viendo que te habia ocupado 
el Emperador Invito, 
y que de dár tu papel, 
feñor, mo hallaba camino; 
porque la hora no pafíaffe, 
fin haber llegado al fitio, 
¿con aquelíe Cavallero | 
( que aun ahora no he conocido ) 
me encontró mi buena fuerte, 
el qual muy bien ha fingido . 


Riñen. 


El 


fer tu, no folo en lo hablado, 
feñoor, fino en lo reñido. 
Garc. Pues él me dará licencia, 
ya que tanto le he debido, 
de afíegurar con la efpada, 
que no ha faltado mi brio 
en nadad mi pundonor; 
pues del Cefar impedido, 
no pudea la hora falir, 
que me llamó al defafio: 
dame el papel. 
Sarch. Vesle aqui. 
Garc. Y que efte papel eferito 
dexé, para que mañana 
le lograflen los defignios 
del enojo: Cavallero, 
que le leais os fuplico, 
como definterefado, 
porque quiero haya teltigos 
de haber cumplido con tudo. 
Carl. Ya defcubrirme es precifo: 
dice afli. Marq. Señor? 
Juan. S:ñor ? Carl. Luego hablaréis.. 
Lee. Impedido 
del Cefar me hallo efta noche; 
pero mañana os avifo, 
que eflaré al amanecer. 
donde decís con mi hijo: 
Efto dice aquí, y es cierto, 
como lo es no eflár conmigo, 
porque yo no le efperaba 
de mi cuydado movido; 
y pues como Cavallero 
he obrado hafta aqui, ya vifto, 
, debo como Emperador 
cbrar defde aqui advertido; 
tomo [obre mi el cuydado 
de todos vueftros litigios. 
Yo, Don Juan, os bolveré 
todo vacíteo honor perdido; 
y á vos Octavio, fin quexa 
os dexará el favor mio. 
Marqg. Señor , yo refir con vos? 
Carl. No habeis reñido conmigo, 
fino con un Cavallero, 
ni yo tampoco he reñido 
con vos, pues con vos riñeron 
mi obligacion , y mi brio; 
y advertid, que no enojarme 
con todos, es porque miro, 
fi no iguales las razones, 
cali iguales los motivos; * 


y PUES 


De Dos Juar Baptifía Diamante. 


y porque jufto no fuera, 
habiendo yo delinquido, 
enojarme con los Otros, 

y no enojarme conmigo; 
y pues todo eftá á mi cargo, 
y ya el dia eftá vecino, 

antes que el Alva fe affome 
á fu balcón chriftaliao, 
reconozcamos el Muro. 

Garc. Ya ele cuydado ha tenido 
mi valor. Carl. Como? 

Garc. Llegando 
hafta dentro del raftrillo, 

y trayendoos de la plaza, 
quien pueda daros avifo: 
llegad centinela. Cent. Yo , feñor. 

Carl. No os turbeis amigo: 

Dan Sancho, efte es el valor 
que habeis de imitar. | 

Sanch. Mi brio 
cumplió lo que le tocaba, 
gran feñor. Carl. Todos refñimos, 
mas no todos ocupamos 
el valor en lo mas digno; 
por donde ferá el affalro 
mas facil ? Cent. Señor Inviéto, 
por ninguna parte. Carí. Como? 

Cent. Como eftá rtan-defendido 
de infinitas prevenciones, 

- qhe es impoffible rendirlo. 

Ca+/. Yo lo haré pofííble. Cent. Y mas, 
que habiendo ea Dura fabido - 
—vueítro intento, han ordenado, 
para lalir á impediros, 
un E'quadron valerofo, 
de quien viene por Caudillo 
el Capitan Fratres, hombre 
por fu valor conocido, * 

Eftas verdades, feñor, 

con mi cabeza os afirmo, 

pues quando movais el Campo, 
veréis fer como lo digo. 

Carl. Mucho importa la prilion 
defte hombre, y mudar defignio 
conviene : mueyafe el Campo, 
pues ya el nombre fe ha rompido, 
al Muro con las efcalas, 
Efpañoles, y los cinco 
a recibir la ignorante 
falida del Enemigo, 
que el Eratres ferá valiente, 
mas no Soldado ; ea, hijos, 


Santiago , y Carlos. Dent. Efpaña, 

Santiago, y Carlos Quinto. 

Sale Pern. Señor , al moveríe el Campo, 
de la Ciudad ha falido | 
al opoíito un diluyio 
de hombres. Carl. A ellos , amigos. 

Garc. Vueftra Mageftad , feñor, 
fe ha de quedar, que lu invicto 
aliento, importa Igualmente, 
que de. todos lea viíto, 
que yo os prometo ( y tomad 
la palabra que os afirmo ) 
de abrirle con efta efpada 
a todo el Campo camino, 
para entrar en la Ciudad; 
dad con yueftra voz abrigo, 
defde aqui ad los del affalto. 

Ea , Don Juan, ea, hijo, 

ea, Oftavio , aqui es adonde 
fe ha de conocer el brio: Ads 

Ala puerta, dla Ciudad. vanfe. 
Todos. Santiago, y Carlos Quinto. 
Carl. Ha valientes Efpañoles! 

rompiendo los Enemigos 

váa con aliento invencible; 

y por acá con el mifmo, 

fubiendo por las efcalas: 

arriba Soldados mios, 

adelante , Cavalleros. : 

Pern. Mas , feñor, por Jefu-Chriftoy 
que una defuandada “Tropa 
trae ázla acá fu camino, 

y eflás en riefgo notable. | 
Carl. Yo eftoy de mi defendido. 
Pern. Y de Pernil, que ha de hacer 

deltos borrachos , chorizos. 

Salen algunos , y embijlen. 

1. Son Efpañoles? Carl. Si lomos. 

Garc. Adelante , Sancho mio, 
que ya yo buelvo: aqui eftá 

Garcia, feñor Invicto: 

ha traydores ! Carl. Yo baftaba. 

Garc. No.es malo que haya venido. 
Entranlos a cuchilladas, 

1. Muerto foy ! 2. Muerto foy! 

Pern. Dale, uno, dos, tres, quatro, cinco, 
leor Portero del Iufierno, 
vaya abriendo á elfos amigos, 

Dent Jul. Donde vamos? 

Dent Beat. A informarme, 
conjlos ojos, del peligro 
de Don Sancho, 

Pern. 


El Valor no 


Pern. Efta es Beatriz, 

y a lindo tiempo ha venido. 
ful. Mira lo que haces , feñora. 
ca Nunca el valor ha temido: 

Pernil. Pern. A qué diablos vienes? 

á meterte en un granizo 

de valas, y cuchilladas? 

Beat. Y Don Sancho? 
Pern. Embravecido, 

mas que cien tigres, penetra 

el campo del Enemigo. 

Dent. Carl. Hijos , Santiago , y Carlos. 
Jul. Porqué no haces tu lo mifmo? 
Pern. Por no dexar el tablado 

- fin gente. Beat. El aliento mio 

figa fus pallos. 
Jul. Andar. 
Pern. Yo voy á daros abrigo. 
Vanfe , y falen todos. 

Sold. 1. Ya en la Ciudad han entrado. 
Todos. Todos , feñor , nos rendimos 

¿tu valor, tén la efpada, 

no enfangrientes mas fus filos. 

Carl. Donde eftá Eratres? 
Garc. Murió. 
Todos. Viótoria por Carlos Quinto. 
Carl. A Dios las gracias, que 4 Dios 
la victoria fe ha debido, 
4 vueftras mobles efpadas: 

Mera todos, hijos mios. 

Sale Pern A buena ocafion llegamos. 
Sale Beat. Si, puesa Don Sancho he vifto, 
Garc. Delftos pocos que haa quedado 


falen. 


A pS | 

tiene Edad. 
feñor , el perdon os pido. 

Carl. Queden perdonados, | 
y premiados vueítros fervicios: 
embiad por Doña Beatriz. 

Beat. Aquí eftoy , feñor Invicto, 
de mi afeéto conducida. 

Cari. Huelgome que hayais venido: 
dadle la mano 4 Don Sancho; 
y afíi, Don Juan , he cumplido 

CON YyOS. 

Beat. Suerte venturo(ía ! 

Juan. Para mi la dicha ha fido. 

Jul. Yo, y tu nos cafarémos. 

Pern. Quando Dios fuere fervido. 

Ccrl. A vos, Marqués, os encargo, 
con el Govierno , el Prefidio - 
de Dura , mientras yo parto, 
(pues' la Plaza fe ha rendido ) 
figuiendo al rebelde Duque ' 
de Claves. 

Marg. Señor Invicto, o 
merced es la que me haceis, 
que nunca la he merecido: 
viva el generofo Carlos. 

Garc. Y habiendofe conocido, 
en vos tan mozo el aliento, 
en mi tan viejo los brios, 

y el ardimiento valiente 

en los años de mi hijo, 

que Ex VALOR NO TIENE EDAD, 
claramente fe habrá: vifto. 

Todos. Perdonad , por los defeos, 
los yerros que haya tenido. 


F IN, 
Con Licencia, Barncazona: En la Imprenta de CArLos SAPERA. 
| Año 1770. 
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